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Del propio Autor 


El Hombre Práctico 


- 


Segunda edición acaba de darse del bello libro ti- 
tulado El Hombre Práctico. Contiene varios sueltos 
mas, trazados con la misma profundidad de concepto 
y expontaneidad de expresión que hacen de estas pá- 
ginas verdudero ramillete filosófico y literario de ina- 
preciable valor. Dr. Sardá y Salvany, Pbro., Director 
de la Revista Popular. 


Si se aliende a la feliz disposición de los pensa- 
mientos de El Hombre Práctico en capítulos o ramille- 
tes, y al contenido de cada uno de aquellos, se con— 

vencerá cualquiera de que tiene entre manos un Kem- 
: pis de órden puramente moral, utiliísimo para guiar 
al hombre en las diversas y complejas situaciones de 
la vida práctica. Siglo Futuro 14 Mayo 1913, en su Bi- 
bliografía. 


El Hombre Práctico, de Aracne, es un libro original 
” altamente educador que creemos utilísimo al hom- 
bre en las diversas y complejas situaciones de la vida. 
La Constancia, San Sebastián, 23 Mayo 1913. 


_- Y para muestra de fondo y estilo vamos a transcri- 
bir algunos pensamientos: 


«Precavido siempre. Si llevas el corazón en la ma- 
no, grajos te lo comerán; y ni al hermano ni al amigo 
muestres tus escondrijos, que sólo hay un secreto 
bien guardado, y es el no dicho.» 


«Mucho de lo que te repugna te forma, y hombre 
sin cruces pesadas y continuas se enmohece.» 


«Niño siempre, aún de grande como jugando con 
munecos grandes y llegas a lia vejez siendo niño toda- 
vía.» 


«Alcanza muy alto y va muy lejos un corazón todo 
fuego si recibe, a gota o en chorros, derretido el hielo 
de la razón.» 


«No confundas al ingenio con el talento; el ingenio 
es la espuma de la ola, el talento la ola misma.» 


«En tus principios haz lo que la mar siempre hace: 
recibe y da de continuo; mas lo que recibe se ve, que 
son los rios; pero no los vapores que despide.» 


7 ea, LES ES el 
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Diario de un Jóven que tal es el nombre del. nuevo - 
libro lanzado a la publicidad por el castizo autor de - 
«El Hombre Práctico», viene a ser así como un carnet : 
de notas intimas, registradas según el corte de los 
místicos pensadores, Diario de un Jóven puede sin ru- 
bor alguno, codearse con las mejores obras de peda- 
gogía social que se vienen escribiéndo desde algún 
tiempo. y tiene la ventaja de descansar sobre les vie- 
jos similares. Siglo Futuro 11 Noviembre 1913. 


Diario de un Jóven ordenado por Aracne, pertenece 
al mismo género filosófico y sentencioso de «El Hom- 
bre Práctico»; y lo que dijimos de esta obra podemos 
repetirlo de ésta. Hormiga de Oro 18 Octubre 1913. 


Diario de un Jóven es una bella producción de Arac- - 
ne que si tuviese algo que superar a su anterior pro- 
ducción «El Hombre Práctico», la superaria. Es reco- 
mendable a todas las personas de cualquier estado, 
condición y clase que sean. Monte Toro Revista Ma- 
riana. 


E 


Diario de un Jóven está llamado a ocupar sitio pre- 
ferente en las Bibliotecas de las personas cultas que 
no buscan solo la prosa cincelada y amena, pero que - 
nada sabe decir al corazón, y si la profundidad y el 
talento del fondo de la obra. El Trabajo 30 Setbre. 1913. 


Y para muestra de fondo y estilo vamos a trans- 
cribir algunos pensamientos: dd 4 


«El talento, como toda potencia, se perfecciona con. 
los actos. La voluntad fuerte hace a) talento grande; la 
voluntad debil lo esteriliza» | 


«¿Como quieres crearte una posición si te desani- 
. mas por el mal éxito? ¿Crees tu que todos los que su- 
bieron no dejaron rastros de sangre en el camino?» 


«Al pensar y resolver, cabeza de hielo; al ejecutar 
corazón de fuego.» - les 


«No se por qué ese afán de estar siempre fuera de | 
ti mismo sabiéndo que sólo haces algo de provecho. 
al estar contigo.» | a 


«Una verdad bien meditada vale más que páginas 
enteras de lectura.» E 


«Reflexión y exámen; es ese el camino para subir 
La reflexión tiene un contrario temible y es la preci- 
pitación.» aa 
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El Diputado por Valuero 


Comedia humorística en fres actos 
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AL LECTOR 


—_o> — 


Escribo para edificar. Por tanto, no qui- 
siera con mis escritos hacer mal a nadie, 
ni punto destruir. Publícole mi teatro para 
los que habitualmente le frecuentan: a es- 
tos les será sano y hará bién, ora lo lean, 
ora lo vean. Mas los que no tengan por 
hábito el ir a él, que ni le vean ni me lean; 
pues podría, acaso y sin querer perjudicar- 
les. Léanme si quieren en obras de otro 
género: «El Hombre Práctico» y «Diario 
de un Joven» harán bien a todos. Mi teatro 
es vivido; y por esta razón todos los que 
lo leen conocen familiarmente alguno de 
sus personajes; que son todos ellos toma- 


dos de la realidad. y viven, y vivirán lo 


que los hombres; porque lo esencial de 
los caracteres, aún'cuando los hombres 
cambien, permanece, Oblígame esto mis- 
mo a la siguiente aclaración: Que con nin- 
guno de mis personajes intento personal- 
mente herir a nadie. Pinto a base de mo- 

delo real, no le retrato. De consiguiente, 

ni por alabanzas, ni por vituperios se dé 
nadie por aludido. Con esto, lector queri-. 


do, con Dios te dejo, rogándote seas cual. 


abejilla que de toda flor saca su miel, y, 
aunque mustías y pobrecillas estas mías, 
indústriate, para que sirvan al aumento y 
perfección de tu panal. 


Y 
E 


PERSONAJES 


"TECLA, mujer de Pámtilo. * 


TUDITAS, hija de id. 

MUCHACHA, de la casa de 1d. 

FINA, mujer del Reja. 

BRÍGIDA, vieja de 71 años. 
PÁMFILO, viejo de 75 años. 
ALCALDE, labrador. o 
TVEZ Ad. 

CALOMELANO, boticario. 


PAMFILITO, diputado por Valcuerno. 


REJA, labrador. 

MÚSICOS 1.090 y 3:9 

CHISCO, don: 

VELA, sacristán menor. 

FLIP, labrador. 

TEO, sacristán mayor. 
TÁLITRO, delegado del Ministro. 
REDONDO, id. del.id. 

LAITO, rico propietario. 


Pueblo, Músicos, Voz, Comparsa, 


La acción pasa en un pueblecillo de España 


a mediados del siglo XIX 


Tvb. 
PÁnm. 


P 


PÁM. 


lo sano, este el caso que debía poner a los 


adelante. Hízolo nuestro abuelo, todo hu- 
“Nonito Vaca y Pito.—En memoria de tus 


doy tales y tales tierras, que no me acuer-. 
do. porque ya no existen. Este es el ver 


MUGTOS.E 


DON PAMFILO | 


Pues no lo quiero creer Hasta mañana. ; 
¡Díioz mio! Zi fueze verdad tanta.. DO 
(a Tuditas) Pues, como te decia, el hombre. | 
de Pámfilo tiene su historia, que te do A o 
contar; y es como sigue: 
L2tya la zé de coro, papaito. ) 
Entonces no hay para qué repetirla. Para | 

sa.) Pues, si: Como te decíar la historia 
entera y verdadera, es como sigue: Cor- 
ríase el día de San Pámtfilo del año de eras e 
cia... eso era el año... Esta memoria en 
cuestión de fechas ya... Los DecR si que 

los recuerdo...;el año de 1640.. y 

do, por haber muerto Sin, ade el rey: 

de Portugal, debía el tal reino volver a 
España. Opúsose a ello el maestre de Avís, 
cuñado del rey... o sobrino..., igual para el. 
caso...: cuñado... no!,.. bién, Pues, decana 

da la guerra, fué dirigida por el propio 
rey de Castilla don Juan IT, quién por mu- eS 
chas causas difíciles de enumerar, dicen.. 

dicen... el caso. es que perdió la batalla den 
Aljubarrota, y con ella el reino de Portu. 
gal. Pues bién; en lo mejor del combate 
el rey don Juan fué hecho prisionero DOS 
diez y seis caballeros de los más esforza: 
dos que vió nunca Portugal. Vestíantodos 
de azul. Visto por mi abuelo, álzase esta- > 
ba tendido, va recio a ellos, y de unos Lio 
veses y de unas tajadas a éstos mata y a e E 
Jos otros ahuyenta, de punto, que consigue 
libertar al Rey: ¡Esta era la ocasión, esto 


Vacas del Cuerno por encima de los de la 
Luna! Toma entonces el Rey una espada | 
y córtale a mi abuelo un pedazo de su ar Pd 


madura, y, concluída la batalla, manda 


formar al ejército, y dice: El caballero de 
quién sea este pedazo de armadura se 


milde y cabizbalo, señales todas del héroe 
v dícele el RES! =:Cómo te Mamas? —Señor 


hazañas del día de hoy te lamarás Pám- 
filo. de la Vacada y del Pito; y con más, te 


dadero, puntual y verídico cuento de 
mA historia del nombre de Pámtíilo, que, de: 
entonces acá han Mevado todos los: here: 


e e O DU ARA 
e o E > el 4 Pra Mis $ ha od a A E ANA 
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ESCENA H 
DICHOS, MUCHACHA 

MUCH. (a Tecla) Señorita: El Sr. Alcalde y_otros 

señores desean ver al señorito Pamíilito. 
TEc. (recio) Ya no hay Pamblito, ¿oyes? Llá- 

mase su señoria de don Pámtilo. Dí a es- 

tos señores que pasen. > 
PÁm. Mejor al recibidor. : 
Tec. (recio) Sé lo que me digo. 
Pám. (humilde) No te enfades, mujer, que no lo 


dije por tanto. ¿Quieres aquí? Pasen aquí; 
que yo soy muy amigo de la paz domésti- 
ca, > por punto más o menos, o por un 
quítame o no me quites... 


Tec. ¿Cuándo acabarás? 
Tup. Déjale, mamaíta. ¿No vez gue ya chochea? 
PÁm. Cállate tu, mocosa. ¿Que sólo podeis ha- 


blar vosotras? ¿O es que un hombre no 
puede expresarse, porque no le enseñaron 
a hacer calceta? ¡Ah! según con quién... 


ESCENA-UlI 
DICHOS, ALCALDE, JUEZ, CALOMELANO, REJA 


ALC. Buenos dias, don Páníilo. 

PÁm. Buenos nos los de Dios 

CALOM. La bonna nova 

JuEz ¡Viva el Diputado! 

CAR ¿Donde está su señoría de don Pámálito? 
Tec. No le llame V. señoría, por Dios, don Ca- 


lomelano. Siéntese Vd. ¡Niña! (a Tuditas) 
Pon esto allá.. Quita el polvo de esta si- 
Ma... Una debe de estar en todo... 

CA. Calle V., por Dios, doña Teclita, que aquí 
no hay más polvo que el que levanta don 
Pámtfilito.... 


ESCENA IV y 
DICHOS, PAMFILITO, MUCHACHA 


(Pamfilito, con soñbrero de copa y levita; muy estirado. 
Tecla le compone, cuando la corbata, cuando la levita, etc. y 


PAME. Buenos didias, señoreres. 
ALC. ¡Viva don Panfilito! 
VARIOS ¡Viva! 


Ahora é si ¡ que e Falcudrnó tendr 
adecuada representación,  (señ la do 
Pámfilo y dois sell Gloria patri et : 
Varios ¡Viva! 
AT Ahora podremos “pedir la. supresi 
] y “consumos y de contribúciones.. ps 
SOME: O herán la obstrucción los de la v aca a, 
SE | Cornus potens est. Ahora... (Oyese una mur- 
ga de guitarras y bandurrias que tocan la Jo 
ta. y, el murmullo del pueblo. Sl 200n c nta 
desde la calle:) : 
Traiganos don Panfilito 
Una “puente y un canal 
Un rio y plaza de toros 
Y un pedacito de mar j 
MEC: Este es el sentir del pueblo 
Noz: Que los vinos se abaraten a 
, Y los cuernos bajen más, 
Que las vacas de esta tiérra 
e No se pueden ya mercar.' 
¡E AM. Apúntate, hijo mio, los deseos del pueblo, 
Vinos y cuernos bajos. 
JUEZ - Que cante don Paméíilito. 
DAME, . No estoy preparado 
CAL. Improvise, vir sapientísimus. 
AVEO MEN DASe, 
AM e Primeroro don Calolomelaa Y 
Cat. (cantando) Pulvis Carmen contra senge. 
Virgo poteñs bona esti «ua 
Cornus virgo bene amat do 
Seeculorum soecula, amen. 
Muy bien. Don Pamfilito. 
Improvisaré. (cantando) 
Tienes la cacara de cielo 
Y los dientes de cocorral 
. Tus ojos son peperros chinos 
Y tu tododo sin igual. 
: E Improvisación, señoreres. Ao 
Muc. (la Tecla) Una comisión del Puebla desea 
hablar con su señoria de don Partio AS 
TBC. 0 Por Dios, hija. Una no está.. Do 
SAL. Que entren. Hodie toties quoties, as 
PAME oa ll entr ebtreñ. 


ESCENA: ye 
DICHOS, COMISIÓN DEL PUEBLO, VOZ, REA 


4. 
mm. 


pedo e ¡Viva don Pamíilito! 
VARIOS ¡Vivas | A 
y CaL.. da, iva el Diputado hor Valcuetno? 


VARIOS 
Pur. 
“TEC; 


PAMF. 
WARIOS 
Voz 
PUE. 
PAMF. 
PUE. 
PAMF. 


Voz 
PUE. 
PAMF. 


Pur. 
PaAmr. 
PUE. 
PAMF. 
Pur. 
PAMF. 


Pur. 
ALC. 


PUE. 
JuEz 
Pur. 
Voz 
PUE. 
LEC: 


PÁm. 
TEc. 


-REJA 


PÁnm. 
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¡Viva! 
¡Abajo las contribuciones! 
¡Viva! 
Mueran los vividores de oficio. 
Mueran, y sin proceso. 
¡Vival 
¡Señoreres! 
¡Viva don Pamáilito! 
¡Viva! 
(desde la calle) ¡Vivaal 
(a, Pamfilito) Calma a la multitud, hijo. 
Haz un discurso. 
(asomado al balcon) Queridodo pueblo.... 
¡Viva! 
¡Viva nuestro Diputado! 
¡Viva! 
Dedejadme hablar que ardodo. 
¡Viva! | 
Y por concluir este insignificante didis- 
Curso... : 
¡Viva! 
¡Vivaaa! 
En aitata y clarra voz, didigo y repitoto, 
didiré y rerepititiré. ¡Viva la libertad! 
¡Viva! E 
¡Fuera conconsumos! 
¡Fuera! 
¡Abajo los monopolios! 
¡Viva! 
¡Querirido pueblo! Ahí titienes el resúmen 
del proprograma que pipienso desarrollar 
en el Congreso... 
¡Vivaaa! 
(asomándose al. balcón) ¡Viva el diputado 
por Valcuerno! 
¡Vivaaa! 
(1d. 1d.) ¡Viva la libertad! 
¡Vivaaa! 
(del pueblo) ¡Abajo las cárceles! 
¡Vivaaa! 
(poniendo el sombrero a Pamfilito) Pase: us- 
tedes al comedor 
(alegre) St; pasen Vds. Iremos... 
(a Pámfilo) Quédate aqui. (Hace Pámfilo un 
gesto de desagrado ) 
Yo haré compañia a don Pánfilo. Siempre 
me gustó la compañía de las personas de 
edad. 
Señal que eres cuerdo. 


¿3 
Y 


REJA. 
FINA. 


PAM. 


-Y para mi 


se me sentó del todo bien, v, al cabo. 


ESCENA VI * 
PÁMPBILO, REJA, FINA 


(entrando con tres copas) No me gusta tanto 
bullicio. E e A 
Ni a mi tampoco. O 
Nunca fuí amiga de estos banquetes donde 
una ha de usar de tantos comedimientos 
y guardar tantas conveniencias Y.. 010 
Ahora que hablas de mientos, conventen- 
cias y demás, acuérdaseme lo ocurrido en 
el viaje de peregrino a Lourdes y a Ro- 
ma. No sé si os lo he contado alguna vez. 
Creo que no. | | 
Cuente, cuente. 
Si; cuéntelo, don Pánfilo, cuéntelo. 
Pámtfilo has. de decir, y no Pánfilo. Otro 
dia te diré... Pues, como te decía, Tecla, - 
Tuditas y yo fuímos de peregrinación... Es 
más largo. Si. Verás como fué. (Pausa) | 
Leyendo un dia frio y nublado por cierto 
el Diario, halléme con un anuncio grande, 
muy grande y detallado de una peregri: 
nación a Lourdes y a Roma. Díjelo a mi 
mujer y a Tuditas, que estaban lavando 
no sé que trapos de camisas y pantalones 
para mi, y qué les hube dicho; determina- 
ron deseguida que nos inseribiésemos los. 
tres. Yo, ya no quise hacerlo solo este e 
viaje. Primero porque es muy largo y 
trabajoso... Lourdes... Roma... y YO no, 
había nunca ido a más allá de doce le- a 
ouas de Valcuerno... a Cornicabra alguna - dns 
vez por la feris de tocinos, que es famo- 
sa... Y en segundo lugar, porque esode 
mo tener al lado a las personas que uno 
tiene acostumbradas, aunque sea por solo 
unos dias, es muy recio para mi... ES 
AN Se 
De mi sé decir que no puedo pasarme un 
día.sth Éste >] Al eo Eo 
Pues. como te decía, fue todo bien hasta. 
Barbastro. Mas allí, yo no sé que diablos 
nos dieron a comer, con platos azules, en - 
un Hotel de cerca de la Estación, que no - 


py 


E y 


E 
e 
= ee 


un pequeño espacio de estar en el tren y 
a lo mejor de una discusión acalorada so: 
bre si venían primero las brevas que los 


higos o los higos que las brevas, y enla 


e 


REJA 
Pam. 
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cual sostenia yo esto último, comencé a 
sentir unos escalofríos y unas corrientes 
internas ruidoso-asfixiantes, al parecer, 
que no parecia sino que un escuadrón de 
gatos me corria y maullaba barriga aden- 
tro. A todo esto, frentero a mi tenia un 
chiquillo sucio, feo y desarropado; un Bar- 
rabás, que no hacía sino puntearme las 
canillas de entrambas piernas con sus za- 
patos, llenos de barro, cuando se me fué 
uno de la gatada... 

¡Pobre don Pánfilo! 


Verás, verás. Comiénzase entonces e! chi- 


quillo a taparse las narices y a oler como 
sabueso, al propio tiempo que se me esca- 
paron otro, y otro... En resulución, tuve 
que decírselo a mi mujer; y entre mi Te- 
Cla, Tuditas y dos hombres abriéronme la 
portezuela y, sujetándome, pude soltar la 
gatada por aquellos campos de Aragón... 


Si seré desgraciado, que ni pude con tran- 


quilidad.,. porque a lo mejor ¡zás! un ter- 
ronazo. que por poco que me los toca... 
¡Majaderos! | | 

Por fin, y al cabo de una buena pieza lle- 
gamos a Lérida, y luego a la frontera 
francesa. en donde, me quitaron el tabaco. 
(Pausa) Ya en Lourdes un.. Pik-Poket lle- 
vóseme el reloj. Y fué gran suerte el que 


“ya antés habíaseme mi Tecla llevado la 


cartera... (Pausa) 1)e Lourdes, ¿qué, os di- 
ré? (Pausa) ¿Animación? Diez, cien veces 
más que en Valcuerno- Id allá vosotros 
que teneis unos realejos, y vereis lo que 
no se vé en parte alguna de la tierra. 
Allá iremos, Fina. 

Ganas tengo. ; 

Vereis como continua la cosa. De Lour- 
des fuimos a Marsella para enbarcarnos 
hacia Roma. Yo no habia visto nunca el 
mar, ni más barco ni barca que la del rio 
seco de Valcuerno; y, cuando vi que era 


el mar una cosa tan grande y el barco 


tan pequeño, y que además llevaba fuego 
dentro, porque yo- vi dos chimeneas con 
humo, dije a mi mujer: Ahí no entra Pána- 
filo, aunque le maten. En esto, mi mujer 
y Tuditas dejáronme y entráronse en el 
barco. Pregunté yo entonces a un marse- 
liés de Marsella, si Roma estaba muy le- 
jos. Sonrióse y me dejó. A poco, llega mi 


FINA 
PAM. 


FINA 
Pam. 


-_tiéronme en cama, _fueronse a visitar la 


mujer con tres hombres y n me entran en 
barco. 

¡Pobre don Pablo 

Al principio, y después que el Cod 
me aseguró que llevaba diez años viajan- 
do siempre en aquel barco, me tranquili- po 
eé, y nada sentí; pero, a poco, comencé 
a sentir un malestar interno especial... 
Consultado el caso con mi mujer, acordó- 
sele que desde los campos de Aragón na- 
da había yo hecho, y metióme en el estó- 
mago toda una botellita de magnesia 
efervescente y una cajita de gránulos del 
doctor K. K. Mas, no habia ello bien lle- 
gado a mitad de camino, a lo que creo, 
cuando ya estaba sobre la falda de Tudi- 
tas y la cara de mi mujer, que me puso 
como nunca dueñas a hombre pusieron. 
En resolución, llegamos a Roma, me: 


ciudad.. 


¿ViÓó AA al P. Santo? A 
No lo v1 pero.... o 


ESCENA VII a 


DICHOS, CALOMELANO, ALCALDE, JUEZ, TECLA, TUDITAS: 


CAL 
ALC. 
JUEZ 
CAL: 
JUEZ 


CATA 


Pam. 
CAL: 


DECI 


Pam. 
ALC. 
PAM: 


KtC. 
Pam . 


CAE: 


Pam. 


Nada nuevo. Y como un hombre es ya. 


¡Magnífico! E AE 
¡Elocuente! : ON E 
¡Colosal! e 
¡Vir sapiens! 

No habrá otro en todo el Congreso. 

Certus est. 

El tartajeo le afea un poco. 

Si no se le conoce; y además, Demóstenes 
también lo era, simile est. 

la Pámfilo) Cállate: solo le encuentras de- 
fectos a nuestro Pamtfilito. No parece hijo 
tuyo Déjate de envidias. Le hubieses vis- 
to en la mesa. ¡Pobre hijo mio! (Vase) 

Sea como tu .. (Vanse el Juez y Tuatlas) ds 

Y. ¿que hay, que hay, don Pánfilo? - 


tan viejo y nada puede hacer; limítase a Ne d 
contar. A estos les explicaba mi víaje de. e 
peregrino. A S 
¿Ya les ha contado V. lo de Barbastro? 

Ya lo conté. 

¿Y lo del automovil de Ci vitavechia? 

No; ese no. Y vale la pena de ser contado, 


1 Ms 


-0 


E 


EL DIPUTAD 


Fixa 
PÁM. 


Vaya si la vale. Yo lo sé bien que lo sufrí 


por entero. 


Cuente, cuente. (Vanse Calomelano y Al- 
calde). 


De Civitavecchia a Roma determinó la 
empresa que hiciésemos el viaje en auto-. 
móvil... Es más largo. (Pausa.) Pues, es el | 
caso que un día Tecla y Tuditas fuéronse 
a Barbastro de veraneo, y la niña tornó 
con novio. Y ¡qué novio! Un elegante, se- 
eún ellas: un botarate, según yo. Iba y ve- 
nía el elegante y yo no sé cómo metió en 
la cabeza de Tuditas que las elegantes de 
entoncesibanenbicicleta y que elandarera 
anticuado. Contra mi opinión y con mi per- 
miso, que es asi comio hace todas las cosas 


mi Tecla, hizo la niña el aprendizaje del 


arte -de la bicicleta, y cuando ya supo, 
concertáronse una salida. Pero como la 
pareja no tenía quien les acompañase, 
porque eso de noviazgos y soledades... 

Es verdad. . > 

Dijome mi mujer. Pámfilo, es precisó 
que aprendas a ir en bicicleta. Miréla esta- 
pefacto; y tanto me dijo, y de tantas mane- 
ras me trató de mal padre y mal marido. 
que no.tuve más remedio que ceder o per: 
der la paz. Obté por lo primero deter- 
minándome por la bicicleta. Cuestión 
de uno o dos días, dijeron ellas. (Pausa.) 
Mas, para apreciar mi sacrificio y bien 
hacerse cargo de las cosas, fáltame contar 
unos detalles íntimos. Entra Calomelano, 
quién con. la cabeza, va confirmando loque 
Pámfilo dice en el párrafo que sigue:) 
Cuente, cuente. 

Es, pues, el caso, como muy bien sabe mi 
bue: amigo don Calomelano, que me las 
ha curado y visto más de cien veces, digo, 


_pues, que yo tengo, con perdón, unas mo- 


renas muy vivas, con un ojo todo fuego. 
que me hacen sufrir lo que Dios sabe; y 
además padezco mucho de fluxión de... 
de manera, que a fuerza de polvos puedo 
vivir, aunque muriendo y traía el bra- 
cuero roto, y una de las dos hernias se me 
salía más de medio-palmo; y además, ha- 
bíarrseme resfriado los... cabecitas, de mo- 
do, que tuve que ponerles gorró, y-sólo 
pensar en roce... 

¡Pobre don Pántfilo! 


VARIOS ¡Viva! 


ed 


PÁm. Pues bien; mal padre, mal marido 


ta en bicicleta. Poníanme madre e hija la 
máquina entre piernas, y, a fuerza de dic-. 


terios y de paciencia, que es muy terca 


la mujer cuando... (Vase Calomelano.) 
¿FINA Y así debe de ser. 0 
PÁnm. Al cabo de más de tres semanas y ' media 
conseguí sostenerme un poco, y determi- 


naron la primer salida. 


¿FINA ¡Hubiérame gustado... ed 
PÁm. La bicicleta, en las bajadas, muy bien. 


Pero como cada bajada tiene subida, y 


0 mon- 


WValcuerno es una cuesta; y yO, como 


muy bien sabe mi buen amigo don Calo- 


melano, cada dos días he de tomarme tres 
cajitas de pastillas antiasmáticas, porque 
me ahogo, en ocasiones, hasta sentado; 
digo, pues, que a la primer subida dí con- 
migo en el santo suelo. Trajéronme a ca- 
sa... y nunca más bicicleta. 


Fina. ¡Pobre...! E e 
PÁnm. Y vamos a lo de Civitavecchia. Mareado 


del mar como podeis suponer, metiéron- 


me en un automóvil grande, muy gran- 
de; al menos íbamos dos docenas o diez 
y seis. Frontero a mí estaba una niña. 
más que casadera, cursi y deseducada, 


y vieja, que, a poco de haber yo entra- 


do comenzó a olfatear y a taparse las. 


narices. Yo, como no tengo olfato, que lo 


perdí cazando, al principio nada noté; 


mas, a poco sentíme un grande remo- 
jón—más de lo acostumbrado —por todo lo 
lareo de la pierna derecha, y era que se 
me había roto el depósito. Mi mujer y la 
cursi dijéronse cuanto se tenían que decir, 


tiráronse del moño y a mí del automóvil. 


Vino el Jefe de Peregrinación, expusiéron- 
le los hechos, colocáronme en la delante- : 


ra donde cogí un constipado... 


ESCENA VIH 
DICHOS, PAMFILITO, ALCALDE, JUEZ, CALOMELANO, 


MÚSICOS 
¿ADC ¡Viva el programa de don Panfilito! 
VARIOS ¡VANA A ee 
PAMF. -(Emocionado.) Señoreres: Emocionadodo.... 
CAL. ¡Viva don Pamíilito! e 


de 
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¡Que elocuencia! 
He didicho señoreres. 
Y ¡qué elegancia! 


Y ¡qué talento! 


Y ¡qué Champagne! 

Y ¡qué capón! 

¿Dónde le hubistes, ladrón? No te contrato 
más. Eso de comer capón sin avisar al 


- prójimo no es de buen músico. 


¡Viva don Pantíilito! 


¡Viva! 


¿Y los músicos? Otro día cobraréis des- 
pués, y os hartaréis de hambre. 


(A los músicos.) No soples tan fuerte Kirie- 


leison. Tu, barriga caponada, pa atrás: 
Siberia, arrímate al Tripas cuando sude y 
tócale el bombo. Tripas, más precaución 
y menos movimiento. Pacífica, tómate la 
solfa del Flauta. Prepárense. ¡Afinación! 
(Tocan, yéndose, desastrosamenlte la salida de 
la Cuadrilla.) 


FIN DEL ACTO PRIMERO 


“Pup. 


A 


CAD. 


“¿Que lo he de decir todoyo, Tuditas, o. 


_Puez, ¿zabe V., que yo traia a caza a. 


ESCENA 1 


TUDITAS, CALOMELANO 


¡Ay! ¡Qué dezgracia la mía tan grande! 
qué dezgraciada zoy. Zi zeñor, qué dez-. 
oraciada que zoy. 7 Sd 
Pero ¿qué es lo que te pasa, virgo vír- 
¡Ay, don Calomelano! La dezgracia maz 
erande que podía venir zobre ezta caza! Ep 
¡Ay, qué dezgraciada que zoy! PO 
Franqueza, Tuditas. Acuérdate de que : 
todos sabemos lo que es mundo, mulier 
frágile est et homo bonus, y esta amigo 
el boticario, virgo simplicissimar A 
¡Ay, qué hora fué aquella tan menguada! 
(Pausa) ¡Qué dezgracia la mia tan grande! 
zizeñor, ¡qué dezgraciada, que dezgra- ES 
ciada que zoy! ica A 
Háblame con libertad, y nada temas; que, 

a parte tu y treso cinco más, toda otra 
doncellez es corrida en Valcuerno y adya- 
centes. Si lo sabré... ) | LA 
¡Que una cometa una falta y no pueda ya 
remediarla...! ¡Ay, qué dezgracia la mía... 


hemos de estar a oscuras para hablar 
claro? Tiene todo remedio en la vida, mu- 
lier simplex. Sd, 


Carmencita para que me acompañaze y: 
ver zi enamoraba a Pamfilito, para qu 
ayi fueze bueno, Y ze cazazen....r 
Puez, en vez de enamorar a Pamfilito, 
ha enamorado a papaito... ¡Ay, qué dez- 
ES Ñ b ( E NES 16 li e e: 


CAL: 


MA 
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gracia la de ezta caza! ¡Que dezgraciada 
zOy, zi zeñor, que dezgraciada que zoy. 
¿No hay más que esto? 

¿Y le parece a V, poco? Hoy un mez que 
mamaita ez muerta (e. p. d.) Ni ziguiera 
haber ezperado loz nueve mezes. ¡Ay, zi 
mamaita hubieze...! 

Le mata (e. p..d.) Nada, nada, Tuditas. 
Tranquilízate y casaremos a Pamíilito 
con Carmencita; y Pámtilo estará al olor 
que no al sabor de este negocio. ¿Que 
edad tiene la niña? 

Diez y ziete cumplidoz el dia de Todoz 
Zantoz a laz doz de la tarde. 

¿Tan joven es? 

Zi zeñor. Y yo me acompañaBa con ella 
por... por... ¡Ay, qué dezgracia la mia 
tan grande, qué dezgraciada zOy; Zi Zze- 


_ñor, que dezgraciada que zoy! 


Déjalo por... 


ESCENA II 
PÁMFILO 


(En mangas de camisa negra, gran pañuelo corbata ne- 
gro, y el de bolsillo también negro.) 


PAM. 


Digan lo que quieran, la Naturaleza tam- 
bien cambia y se agota. Antes no hacía 
frío sino en invierno; ahora, hasta en Ma- 
yo hiela. En mi tiempo, nada tan delicioso 
como una mañanita de Abril. ¿Ahora? 
¡Cuántosdiasde Junio duermo condos man- 
tas! Y, ¿salir a cuerpo? Julio y Agosto, de 
once a úna. (Pausa.) Acuérdome de que 
había antes unas cerezas más sabrosas... 
y unas manzanitas y melocotones por San 
Juan que sabían a gloria. ¿Hoy? Hasta los 
frutos del Octubre encuentro agrios. (Pau- 
sa.) Y también las naturalezas han cam- 
biado. Yo me acuerdo de mi abuelo que 
tenía seteintisiete años bien cabales y era 


de una complexión recia, de hierro. ¡Uy, si 


lo era! Acuérdome de que teníamos en: 
casa una criadilla de diez y seis a diez y 
siete años... y todo el santo día pasá- 
baselo mi abuelo en la cocina. ¡Oh, y a 
poco se nos casan! Ahora, yo, que tengo 
solos seteinticinco cumplidos... ni me atre- 
voamirarlas... (Pausa.) Y no digamos nada 


DON PÁMFILO e 


Tup. 
CAL. 
PÁm. 


de las costumbres. ¡ue siel Ayo JA 
no hubiese puesto fanales por estas calles 
de Valcuerno!... ¿De amores y amoríos? 
¡Un escándalo! Antes... yo me acuerdo - 
que cuando. dije a mi Teclita «te quiero» pati 
me ruboricé cómo una niña, y tenía yo eo 
cuarentitres años cumplidos. Bien es ver 
dad que Teelita era angelical a sus veimti- 
nueve... ¿En el día de hoy? No hay Moro... 
silla de quince años que no traiga treso 
cuatro o en movimiento. Y si fuése- Ad EJE 
mos. . e 


ESCEÑA TIT 


PÁMFILO, CALOMBLANO, TUDITAS 


(Muy fuerte.) ¿Que tal; que tal amigo? as 
(Vox baja, de sordo.) No sé que tengo hoy. 
Este ojo derecho que no le puedo acabar 
de abrir, y con el izquierdo, antes veía. 
(Pausa.) Tengo todo este lado (el derecho) 
como muerto, y pésanme los pies cual st 
fuesen plomo. (Pausa.) Vino ayer el barbe- 
ro a cortarme el pelo y componerme un 
diente, el último que me quedaba. El dien- - 
te me lo tragué con el desayuno... (Descú- e, 
brese y aparece todo calvo); y arr eglóme 1 
cejas por hacer algo. Y a todo esto, nadie . 
me quiere; todos huyen... (Entra Tuditas.) 

No zéeaz azí, papaíto. ¿No vez que todoz te 
queremoz? : 

(Fuerte ) ¿Y no acertó V. con el remedio a 

tanto mal? 

Hable V. fuerte, amigo, que tengo hoy la 

oreja buena un poco sorda. (Váse Tuditas.) 
Espere V. (Hace como que echa un p... y dice:) 

Sal; salíd.., EibertadTOué hermosa eS 

la libertad! (a Calomelano.) Yo.no sé aue 
relación puede haber entre... pero tengo” 01 
observado que después... oigo mejor. e A 
cía V.? E O 
Si no ha dado V, con el embar A 
eS remedio: ¿Si con toda su botica de AiO dl 


Ataquemos el mal. en su raíz. Cásese V. 100 
¿Casarme? ¡Qué disparate! i PAL 
Cásese V., dimgó, Casese Vi. cOn Car- pS 
mencita. | 
¿Con Carmencita? Disparate todavía ma... 


PÁM. 
CAL. 


PÁnm. 
CAL. 


Y 


PÁm. 


Car 


PÁnm. 
CAL. 


PAM. 
CAL. 


O EL DIPUTADO POR VALCUERNO 25 


yor. Si la niña no tiene más de diez y seis 
a diez y siete años. 

Tanto mejor. O es que le gustan a V. más 
las de seteintiuno que las de diez y siete, 
homo prudens? 

¡Pobre Tecla! 

En paz descanse, y vámonos a los vivos, 
y alas vivas. Yo sé que Carmencita se 
muere por V., 

¿Como? | 

Es docil, tierna; cariñosa.... 

¡Uy, una mujer docil, y cariñosa..,! Pálpa- 
se los dos lados de la frente, y dice: Paréce- 
me que de un tiempo acá... y que podré 
luego ponerme... 

Es muy juiciosa y económica. 

¡Uy, una mujer económica en estos tiem- 
pos de.... ¡Pobres maridos los de hoy, cuán- 
to les compadezco! 

Y casándose curará V. de todos sus ma- 
les. Porque, ¿qué son todos estos males 
que tiene V., sino un exceso de fortaleza 
de su sangre, la cual, no pudiendo salirse 
por su natural cauce, sálese... 

¿Es verdad? ¡Y yo que me creia debil! 
¿Debil? Cuénteselo V, a otro que no sea 
su amigo el boticario. Porque, dígame V. 
¿Sí este cuerpo no estuviese robustísimo 
como podria sostener el cúmulo de males 
que sustenta? 

¿Es verdad? 

Cásese V. amigo, cásese V. Mire a la na- 
turaleza como obra, e imítela. ¿No ve V. 
a la hiedrecilla como se entrelaza con los 
árboles y cuanto más viejos mejor, bus- 
cando y aun prefiriendo a los de más 
edad, precisamente porque son más gran- 
des y robustos; y cuenta que algunos de 
ellos son milenarios? 

Es verdad. 

¿Y los verdes pámpanos no se posan to- 
dos los años sobre los sarmientos de estas 
viñas, algunas de las cuales plantaron 
sus bisabuelos de Aljubarrota? 

Es cierto. | 

¿Y las hojas de los árboles, en cada pri- 
mavera, qué hacen más sino buscar las 
viejas queridas ramas para adornarlas? 
Y es verdad. 

Pues, ¿por qué no ha de vestir V. con ver- 
des pámpanos a este sarmiento? ¿Por qué 


A 


CAT. 
PAm. 


PAÑNE: 


REJA 
FINA 
- PAM. 
FINA 


PAM. 


pS RINA 


PAM. 


e Ad RETA 
PAM: 


no he de ARAbdR pied da 


que podría aún aprender a dibujar o 


ABHES Yo A 


Nunca, don Pánfilo.. 


caso qua al E de Robta y duran e 


arbol tan firme se entrelace? ¿Po 
ha de apetecer este gran ramo las OJl 
tiernas que le hermoseen y prese 
con su frescura de los fuegos ardi 
del verano? cs 
Es verdad. 

Si, cásese: V., amigo, o es pS 
muerto. ne 
No; eso no. Morir todavia no. Casa se e 
Ye tirando, pásese. Tráiganme novia, E 
yo, para casar, estoy. siempre dispuesto. 
Déjelo en mis manos. a 
ES en las de Dios, que E casarme a o. 


PÁMFILO a E í El A 


Vengamos a cuentas, Pámilo. y ex: am 
nemos las obras de nuestra vida pasada. 
Respóndeme: ¿Qué has hecho en la vida: 
(Pausa) Nada. bueno aún. De dos obras sa 
lidas de mis manos de Tecla, la una t 
tajea yla otra cecea. (Pausa) Me parece: 


car el piano. Los dedos a an e 


: ESCENA V 
DICHO, REJA, FINA 


Buenos dias, don Pánfilo. 
Buenos dias. 

Buenos nos los de Dios, Aca ES 
Y ¿cómo está, don Pánfilo, de sus male E 
¿Debe de sufrir mucho? Aoi 3 
Ño lo creas Un poco, poco, no lo nicg: 
¿Quién hay que no lo sufra? pero lo que se 
llama sufrir.. eso era antes. Cuando est 
vea ver al médico de Marserta, esa 


pio. 
¿A un 'ádtba del Marsella? 


Si; de Marsella.. . Entonces no os lo o habr . 


contado... ¿O 


Pues, verás como fué. Visitómeu un m 
de Marsella todos mis males extel 
Pero tomémoslo en su punto. Es, p 
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travesía por mar, trayecto que dicen que 
fué hermosísimo, y que yo creí de verdad 


“era para mí el último, mi niña, que sabe 


un poco el francés, y más lo entiende que 
habla, hizo conocimiento con un marsellés . 
de Marsella, y díjole que había allí un 
médico especialista, que curaría todos mis 
males con sólo una visita. Yo, ¿qué más 
quería? Fuímos a él Tecla, Tuditas y yo, 
y lo primero que hizo el médico fué dar- 
me un tubito, diciéndome no sé qué. Yo, 
que nunca había visto tal cosa, porque ni 
en Vaicuerno, ni en Carcabuey, ni en 
Cornicabra nunca los médicos me habían 
hecho tal, creyendo que era equivocación 
de Tuditas, porque no me había traído al 
médico ningún mal anterior, sino trasero, 


“apartándome un poco lo mejor que pude, 


apunté el tubito a mi armazón, y así, 0JO 
con ojo, estuve un buen espacio de tiempo 
forcejeando. ¿Comprendéis mi apuro? En 
resolución, dije a Tuditas que le dijese que 
me daba por satisfecho, y que pagase. 
Cién reales y en paz. 

¿Y se encuentra V. bien? 

Tan bien, que he resuelto casarme. 

Bien hecho. 

Jesús, cor los viudos recientes Diciendo 
siempre pestes de las mujeres, y si una 
vez la pierden... 

¿Qué quieres? Se acostumbra uno, hasta a. 
lo que le duele. 

Bien dicho. 

Y ¿cuál es la novia? 

Adivínalo. (Pausa.) Carmencita. 

¡Jesús! ¿Carmencita? ¿Sí es una niña? 


. Tanto.mejor. 


¿No tiene más de diez y siete años? 

¿Que te gustan a tí más las de seteintiuno- 
que las de diez y siete? 

Bien dicho. 

¡Pobre doña Tecla! : 

En paz descanse, y vámonos a las vivas 
Yo sé que Carmencita se muere por mí. 


¿Cómo? : | 

Es tierna, solícita, cariñosa... No es como- 
las de hoy. Gústanle los hombres ya de 
cierta edad. 

Buena está la niña ¿Y es ella quien se lo 
ha dicho a V.? 


-DON PÁMPILO dE 


FINA 
PÁM. 


FINA 
PÁM. 


FiNA 


PAMEF. 


FINA 


Un íntimo suyo de e que > para ¿ 


mí es igual... 


Y para la niña tambien. Pero V. se va a co 


morir, don Pánftilo. 


Error de todos. ¿Morir? Curarme. Porque, A 


¿qué es lo que yo tengo sino un exceso de 


fortaleza en la db que no -Puñtenao E o 


salirse, se me va. 
Eso. 
(Ironía.) ¿Crée V.? ¿Y su débilidado.. 


¿Debilidad? Cuéntaselo a mi buen amigo da 


don Calomelano. Porque, díme: Si este 
cuerpo no estuviese robustísimo ¿cómo 
podría sostener el cúmulo de males que 

sustenta? 

¿Es verdad? 
Y ¿por qué no hemos de imitar a la sabia : 
Naturaleza en todas Sus cosas? ¿No veis a 


la hiedrecilla como busca los “árboles Y 


cuanto más viejos mejor? ¿Y los verdes 
pámpanos no se posan sobre los sarmien- 
tos todos los años? Y las ramas de los ár- 
boles, ¿qué hacen más sino esto? ¿Y no 

sólo todos los años sino aún todos los días - 


_pósanse sobre las tiernas y frescas hoje- 


zuelas que les preservan, encauzan, y re- 
gulan de los fuegos ardientes estivalés? 

Elocuente está don Pánfilo. : 
Y qué he de hacer yo, sino buscar la hie- 
drecilla, el verde pámpano, la hojita deli- 
ciosa que me liberten de este fuego y de 
estos ardores que me encienden y Ea me: 
abrasan? 


-Otras cosas “deben de ser.. 


Hierve mi sangre todavía. Pues ¿por qué 
no he de casarme? a usa.) Tal vez maña- 
na... cuando Pamfilito.. 
¡Jesú! ¡Qué hombr Est 


ESCENA VI 
DICHOS, PAMPFILITO 


(Con sombrero de copa y maletas para el via- 


Je.) ¿Tutu por aquí, Fina? Se tete ha ve- z 


nidodo el cielo.. | 
Nada, don Panfilito. Que se acuerde Mia 
del hermano lejano de este, el Rejilla, que - 
libertó aquella ternerica, Y, el pobrecilloy 
porque no se le descubriese sopló en los 
OJOS de la mujer que la guardaba, y en ñ 


PAmMF. 
FINA 


REJA 
FINA 


PÁM. 


PAMF. 
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los de los tres niños que la acompañaban, 
y que hubieran también sido toda su vida 
desgraciados, como lo era aquel viejo que 
con ellos estaba y que, por compasión el 
Rejilla tambien apagó. ¡Una hora men- 
guada...! | 
¿Quién no la tiene? ¡Pobrecillo! Recuérda- 
me esto mi matrimonio con Tecla e. p. d. 
(Llora ) 

Y ahora, a sangre fría, le quieren ahor- 


+ car al pobre Rejilla... Trae aquí el Reja 


los ocheinta riales que la ternerica valía, 
para que puedan así poner al Rejilla en 
libertad... 

Nadada temais. A mi cargo totodo. Yo y 
el Ministro tu y yo. Dalo por liliebre. 


“Y ¡cuánto se lo agradeceremos a V., don 


Panfilito! 

Es V. el mejor diputado... 

Jamás habíamos tenido tal representación 
en Valcuerno. 

No tanto: que me ofendeis la modestia en 
Pamtíilito. : 

Bien didicho, papaítoto. (Oyese una orques- 
la que maltoca durante toda la escena.) 


VII 


DICHOS, ALCALDE, JUEZ, CALOMELANO, TUDITAS 


Ab. 
ALC. 
JUEZ 
Tup. 
PAMF. 
AE: 


Tup. 
PÁm. 


/ 


Nada, nada, vir elocuentíssimus, un buen 
viaje. 

Y hasta pronto. 

No se olvide del estanco para mi primo. 
don Panfilito. 

¡Adiíoz (llorando) Pamíilito! 

¡Adidios tododos; querido pupueblo! 
Pega fortiter o cobra fortiter. (Vánse todos 
menos Pámflo y Tuditas-) 

¡Ay! (Se desmaya ) , 
(Corriendo a ella.) Y ¿qué hago yo ahora 
en este trance? (Pausa.) Y ¿dirán todavía 
que no necesita Pámfilo casarse? 


, FINDEL ACTO SEGUNDO 


DICHOS, TEO, PÁMFILO, (en mangas de camisa encarnadas). 


PAM. 
VELA 


PAM: 
Cmas. 


Teo 


(CHIS. 


Dé hay, qué hay, amigos? Se conoce: que 


Alto, de la dienidad... 


clar, y nosotros no le creemos. 


ACTO TERCERO 


ESCENA TS 
CHISCO, VELA, FLIP 
Dígote que sí. 


Te digo que no. | 
No me lo darás a entender, Vela. 


- Pues, Flip, es la verdad. 


Que no puede ser, hombre. ¿Leers sin pro- : 
nunciar? ¿Cómo, quién, dónde, cuándo? 
El Señor Cura lée siempre su Misal entre 
dientes o cantando. Al boticario le verás 
siempre leer gritando, y a don Pablo 
arrastrando. Y. ¿tu quieres darme a enten- 
der que se puede leer sin pronunciar? 

A otro con esto. PEN 
Veámoslo: Lée. y | 
(Leyendo el diario ) «Banquete dado: en 1 Vi 
llajamón en honor... | 
Bien; lée esto mismo sin pronunciar. | S 
(Lée con la vista.) DE 
¿VES ca 


ESCENA IU 


la cosecha va bien. : 
Les va bien todo, porque son unos bestias. 


No nos otendemos, don Pánfilo, pe 
poca cosa; y además, el Vela está airado 
porque dicé que se puede leer sin prony 


Pues, es cierto lo que dice mi colega ; 
animal; se puede leer sin o AN 
A VEL persona, lée, NE 


To 


'CHIS. 


“TEO 


PÁm. 


CHmis. 


PÁnm. 


CmHIs. 


Treo 


Chas. 


PÁnm. 


Cmis. 


PÁnm. 


PÁm. 


- (Leyendo el diario ) Proyecto de canaliza- 


ción de todos los ríos de España... 


- Lée esto mismo sin pronunciar. 


(Lee con la vista),* 

¿Ves! 

¿Es verdad? E 
Tráete el Diario (se lo da) Yo no sé leer 
(leyendo) «Proyecto de canalización de to- 
des los rios de España»... 

(Levendo en su Diario) Pues tiene razón 
Chisco. 

Claro. Porque leer sín pronunciar tam- 


bien lo hace mi vaca, si le pongo un dia- 


rio ante la vista. Lo que le falta a mi va- 
ca y lo que me falta a mi no es saber leer, 
sino saber pronunciar; éso es lo difícil. 
Lo que le falta a tu vaca es lo que a ti 
sobra, animal. 

Podria ser; que en tu casa los lleva sólo 
la vaca de tu mujer y en la mia entram- 
bos. 

Haya paz, y calma, y libertad en las opi- 
niones; que en mi vida, con todas mis 
lecturas y viajes he aprendido tanto como 
hoy. Oye, Chisco. ¿De donde has sacado 
tu.. que yo, nia don Calomelano, ni al 
Diario... ! 

(a Teo) ¿Ves como don Pánfilo, que ha 
viajado tanto, me da la razón? : 
Si, Chisco, si; la tienes; y no haya más. 
(Vanse todos menos Chisco.) 


ESCENA III 
PÁMFILO, CHISt1NO 


(Leyendo.) No más bragueros. Procedi- 
miento infalible. Cinco mil pesetas doy a 
quien pruebe que no es mi remedio el me- 
jor del mundo. Nada de operaciones ni de 
sufrimientos. Cura durante el sueño. Exi- 
to seguro. Devolución de la salud, vida y 
felicidad a millares de familias. Cura ra- 
dical garantizada con solos dos frascos, 
especialmente si tiene ya el enfermo cier- 
ta edad Precio del frasco, cinco pesetas. 
(Sin leer.) Habrá que probar esto. Aunque 
en médicos no creo mucho. .; sean nacio- 
nales o extranjeros. No sé sí te lo he con- 
tado... Mira; por sola una visita de un mé- 
dico francés, cien reales. 


$0 


DON PÁMFILO 


Cm1s. 


PÁM. 


CmIs. 
Pam. 


CHIS. 


Pam. 


Cmrs. 


PAM. 


CHIs. 


PAM. 


CHis. 


PAM: 


CHIs. 


Pam. 


CmHis. 


PÁMm. 


Si otro me lo dijera... 
Yo los pagué; es decir, Tecla. | 
Libreme Dios Prefiérome yo a un pas 
tor de la montaña, que con un emplasto,. 
cuatro cruces, y una oración .. 

No me hables de médicos ni de pastores, 
¿Te conté lo que me sucedió con el pas: 
LORA 

No lo recuerdo. a ES 
Verás como fué. Erase un pastor que vi- 
vía en lo más apartado de la montaña de 
los Pirineos... (Pausa) Comencémoslo por 
el principio. (Pausa) Un dia Tecla y Tu- 
ditas fuéronse a Barbastro.. 

Y allí se encontraron con un :10vio para - 
Tuditas, 

Eso, 

Al que gustaba. que las niñas fuesen en: 
bicicleta.. 

Eso. 

Y que tuviesen bieicleta... 

Eso. 

Y ai cabo de la bicicleta cien mil duros. 
Esto no lo dijo. 

Pues, esto se supone. Y V. padre bendito, 
hecho todo una llaga, aprendió de bici- 
cicleta. Hasta aquí me lo ha contado V. 
más de cien veces. 

Pues, verás como sigue. Con nx trasero 
en una llaga determinamos Tecla, Tudi- 
tas y yo de ira un pastor de la montaña. 
Anda que andarás, en carricohe cinco 
horas mortales, y en burro treintidós, al 
través de unos precipicios cual sola vista 
curábame de todo mal. Al cabo de no se 
cuantos dias llegamos al pastor, examt- 
nóme, y dijome. que sería todo cuestión — 
de un emplasto de a dos reales, el cual y 
en un punto me curaria. Pusiéronme boca 
abajo; sujetáronme, y aplicóme el pastor 
por todo lo vivo de mu llaga un emplasto 


/ 


de ajos crudos empapados-en aguardien- 


te, que pensé de verdad que me moria. 
Deshíceme de todos, y a Valcuerno.... y. 
nunca más' perro al molino. Nadie para 
mi como mi buen amigo don Calomelano, 
que, si como es de Valcuerno fuese de 
París estoy cierto que sería de fama uni- 
versal. Y vámonos Chisco, que haremos 
una malilla y unas copas, y luego Dios 
dirá. (Vanse) 


BRIG. 


GAL, 


BRIG. 


CAL, 


BrIG. 


CAL 


PÁm. 
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ESCENA IV 


CALOMELANO, :BRIGIDA 


Si no es más que esto... 


Claro, mulier optima. Porque, si no dime: 
Si te dijesen hov: Brígida, es preciso que 
cuides a don Pámtilo. ¿Irias? 

Si, iria. 

Daríante una peseta diaria y la comida... 
Cierto. 

Pues, casándote con don Pámtfilo, que no 
harás más de lo que ahora harías, et ego 
véritas dico, eres la señora de la casa; 
gobiernas a todo el mundo; muere don 
Pámtfilo, requiescat in pace; quedas tu 
con viudedad, y trabaje otro; que ya es 
todo tratado y convenido con don Pamtfi- 
lito y doñita Tuditas. ¿Estamos, mulier 
amabilis? 

Y ¿qué dice a esto, don Pánfilo? 

Que ha de decir, simplex? Se casará con 
la que le presenten; que supo decir no a 
nada in seecula seeculorum. 

Amén, por mi parte. 

Entonces, cuando el casamiento de don 
Pamíilito tambien el vuestro, ve y prepá- 
rate. (Vase Brígida) Mulier bona est in om- 


“ni tempore. 


ESCENA. V 
PÁMFILO 


¡Ay! ¡Ay! ¡Ya no puedo jugar a cartas, 
mi única distracción! Tomé el as de oros 
por el dos de espadas, y fallé con el rey 
de copas en lugar del nueve de bastos, y 
esto con los anteojos puestos, y el lente. 
¡Aay! (Pausa). No se que tengo en esta 
oreja buena, que me silba como máqui- 
na de tren; y enel paladar, por debajo 
dela lengua, como si quisiesen salirme 
dientes. (Pausa). Para ir un poco derecho 
y amagar unos años a Carmencita, mi 
idolillo, traigo una tabla en las espaldas, 
hasta el colodrillo, y otra en el pecho has: 
ta raiz de la garganta, que se me juntan 
en los lados y me martirizan. (Pausa). En 
el estómago no sé qué hay: Unas rastre- 
ras de pes y de erres que no hay narices 


DON PÁMFILO 
que las cuenten ni oidos que las aguan- 
ten. al ¡Ay, si pudiese hablar con. LN 
libertad, y sin temor de ofender.. o 
ESCENA VI | cai 
PÁMFILO, CALOMELANO 
SAT ¿Qué hay, qué hay. amigo? 
PÁm. ¿Qué, amigo? 
CAB (Señalando a un lado del escenario). Mire 
allá. Véngase; corriendo. 
PÁm. Eso era antes. Hoy iré como pueda. (Mi- 
rando). ¿Qué hay? ¿que hay? 
CAT: Un par de palomos que juntan el pico. 
PÁM. Palomos deben de ser si... Hoy nada veo: 
Y ¿a eso era el correr? 
CAL; ¿No vé V.? Frágiles sunt. da dde 
PÁMm: ¿Queria O 
CAL. Pamfilito y Carmencita.. ; ci 
PÁM. ¡Ay! Ahora st que llega mi total extermi- a 
nio (Pausa) ¿No me habia dicho V..? k 
CAL: Veo que llamaba Pámblo a Pamúlito. 
PÁm. ¡Aay! 
CAU ¡Valor amigo! No se apure V. que la Na la 
turaleza no está agotada todavia. E 
Pm. ed a 
CAL: Yo le traeré a V. una de las del cuño an E, 
tiguo; una que no cambie.. ÓN 
PAm. ¿Aay! e do 
CAL. ON que las niñas de hoy ¿qué son, qué Mas 
Jen. que tienen? Pajarillos, pajarillos, DA 
jarillos... 
PAM. ¡Aay!. 
CaAta Pájaros en la cabeza.. 
PAM. ¡Aay! 
CAL: Pájas os en el sombr ero 
Pam. ¡Aay! Pa MESS 
CAR: Páar os en el estómago; -perdrís. Pájaro os. de 
en el corazón.. e eS 
PAM. ¡Eso! a E 
CAE: Animo y estote fortes, amigo, que yo le : 
traeré a V. una de inconmovible, inque- 
brantable, incorruptible... y de cu cuns- 
tancias. a EEN 
Pam Y ahora que todo el mundo me que : me do 
i para Casar ES 
CAL De seguida que lleguen de Madrid los e 0: 
drinos de boda de Pamíilito. 
Pam ¿Y la novia? 
CaL 


Voy por ella. 
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+ 


Par. Nola quiero de las de hoy... Antes no 


eran así. 
CAL. - Sicut erant in principio et nunc et sem- . 
ADT e 
PÁnm. Con que sea un poco vistable... 
CALAS Tendrá todas las partes de la más gentil 5 
doncella (yendose) tantico averiadas. 
PÁm. No aspiro a tanto. | 
ESCENA VI 
PÁMFILO, REJA, FINA 
FiNa ¡Hermoso día para la boda, don Pántilo! y 
PÁm. No me quiero casar. 
FINA Pero si V. mismo... 
PÁM. Cambia el necio de parecer; el sabio per- 
severa. y 
REJA Bien dicho, don Pánfilo. 
FINA ¡Pobre Carmencita! ¡Qué chasco! 
- Pám.  Nomequiero casar; porque las niñas de 


hoy ¿qué son, qué tienen? Pajarillos, paja- 
rillos, pajarillos. 


REJA Cierto, don Pánfilo. 
PAM: Pájaros en la cabeza y en el sombrero: 
PELADAS : 
REJA Es cierto. 
PÁnm. Pájaros en el estómago... 
REJA Cierto. 
- PÁM. Pájaros en el corazón... Pájaros... 
FINA No tanto pájaro como V. crée, don Pánt1- 
| lo, que bien saben ellas distinguir. 
PáÁm. Yo quiero casarme, sí; pero con una del 


cuño antiguo. inconmovible, inquebranta- 
ble, incombustible. ¿Cuál? Ya lo vereis. 
(Oyese el ruido-de una música que se va acer- 
cando y toca un paso doble.) 


ESCENA VII 


DICHOS, TÁLITRO, REDONDO, ALCALDE, JUEZ, 
“ PAMFILITO, TUDITAS 


mn 


ALC. ¡Viva don Taltro! 

VARIOS ¡Viva! ; 

JUEZ ¡Viva don Redondo! 

Varios ¡Vival 

PAL. Pepero ¿quién es aquíquí el señor Dipupu: 
tado? 

PAMF. (Entreairado.) ¿Qué se le ofrefrece a estete 


señor? 


DON PAMFILO 


LADO 


Chis. 


LA FPO 


CAL: 


DICHOS, CALOMELANO, BRÍGIDA 


(A Pámilo, presentándole a Brigida :) Ecce se 


(Mismo tono.) Oiga ustete, amigo. O ESO 
la especialidad de estata titierra? de 
(Irónica.) Laz vacaz de cuernoz corto 
(Mismo tono.) Oiga uzté, niña. ¿Ez que tos... 
daz laz vacaz de ezta tierra pe n loz al E 
cuernoz cortoz? E 
(Mismo tono crescendo.) Totodas. 

(Mismo tono ) Y no sabebe V. que dice el 
rerefran: Queque las vacas de cuernos 
cocortos son las de mayor malicia? a 
(Mismo tono.) ¿Y no zabe V., zeñor mio, 
que laz hay de máz malaz todavía? Es 
lid. id.) Y zon, niña? 

(1d..1d) Laz:zin cCuernñoz. 

(Muy airado) Y no sabebebe V. queque 
hay todadavía animales dede más mann 
que una vaccca sin cuernos? o 
(1d. id.) Sí; los animamales dede levita y AS 
chistetera más bestias queque el Ministro me 


que les mandódo, y... (Tálitro pega a Pam- 
filito. Armase un gran escándalo Apaciguase 


a poco) : E e 


ESCEÑA: IX E E o a 
DICHOS, LAITO, CHISCO - a ós 


Este bestia de Chisco me ha dejado en la 
Estación. LO 
Yo y el tren no esperamos a nadie. En de de 
cuanto silba, arreo, y quien no está en e 

coche véngase a pié. En 
(A Tálitro y Redondo.) El Diputado: tartas Se 
jea un poco, y su hermana cecea. (4 Pam- 
filito v Tuditas.) Tálitro tartajea un poco y 
Redondo cecea. (Presentándoles ) Don Táli- 
tro del Papirroto, Presidente de la Acade- 
mia de la Elocuencia, y del Buen Discur- 
so. Don Rotolando Trotoredondo, Direc-- 
tor General de Comunicaciones, Pue ES eN 
y Electricidad. Don Pámtfilo de la Vacada es 

y del Pitocorto. (Se abrazan, Mus Oi 
Taltro, vente conmigo. o aros 
Vámonos, Redondo. a O 


mulier. e ta 


Pam. 
CARS 
PÁnm. 


BriG. 
PÁm. 


BRIG. 
PÁm. 
BRIG. 
PÁm. 
BrIG. 
PÁm. 


-BRIG. 
PÁM. 


BRrIG. 
PÁnm. 


BrIG. 
PÁMm. 


ALC. 


JUEZ * 


Rep. 
PÁnm., 


BrIG. 
PÁm. 
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% 


.* (Retrocediendo.) ¿Eeh? 


Brigidita muriéndose por su Pamíilito. 
¿Pamtíilito? (Señalando a Pamfilito.) Allí, 
allí. 

(Con mimo afectado a Pámfilo.) ¡Pamíilito! 
(Enternecido). ¡Brigidita...! ¿Me quieres 
mucho, mucho? 

Con toda mi alma. 

¡Aay! 

¿Que te:queles”. :; 

Mal de amor Brigidita. ¡Aay! 

¡Mi Pamfíilito...! 

Ahora duele; aquí... (señalándose el trasero), 
que estoy en una llaga... ¡Aay! 

¿Te duele mucho? ; 

El corazón y el amor son los que duelen. 
¡Ay! Piénsalo bien, Brigidita. Mira que 
el matrimonio es una carga muy pesada, 
sobre todo la mujer que... es lo debil. 
Ya lo sé. 

Acuérdate que no es todo miel, y que a 
nuestra edad son todo enfermedades y 
miseria .. Y noche y dia... siempre... 

Lo sé, y quiero. 

No me digas después que no te hice re- 
flexiones. : 

Vámonos y que se casen. 

Que se casen. Vénganse los padrinos. 
Vamos allá Tálitro. (Comienzan a irse) 
(Del brazo con Brigida). Firmeza y adelan- 
te ¡Ay! E 

¿Duele mucho? 
“Basta ya de lástimas y de congojas, 
¡Amor, amor!... Que aún siento hervor de 
sangre...; y en la adversidad es el me- 


jor recurso tener buen ánimo. Por mi 


no ha de perderse. Ensayaremos, Brigidi- 
ta, porque todavia... ¡quien sabe! 


FIN DE LA COMEDIA 


pl 


Comedia humorística en dos actos. 


vi 


4 


on Jacinto Benavente 


Su afectísimo, 


- DON BOLERO, Pbro. 


PADRE ROMEO. 


FACUNDIO 
.. SIMEÓN 


y % 1d AS + y : Ñ 200 YN) 


ye 


, de 4 a 5 años. 


Copla de Guitarras y Ba 


Maestro Cararira 


"PAR. 


ACTO PRIMERO 


Sala en casa de Tararira 


ESCENAS 
TARARIRA. (Voz afiplada) 


Soy maestro de escuela; ¡tararira! Hube 
hijos sin mujer; y ahora que mujer teng.. 
¡(Cantando.) 

Porque comer bien 

Es mi ocupación. 

Y a niñas bonitas, 

Con mis arrumacos, 

Robo el corazón. 
Fulgura en sus ojos mirada de (nego, 
Que. causa mi incendio y aviva mi anhelo. 
(Pausa corta.) Que no, no, y no. ¡Me saca 
de seso! Hi, hi. ¿Casar yo, supongámonos 
por ejemplo, a mi sobrinita con este abo- 
gado viejo, maldito... (Pausa.) Mi pimpo- 
lo, mi adorado.. (mira por todos lados, co- 
mo por ver si le escuchan) idolillo... de otro... 
Hi, hi. Esta, ¡Cuerno! de mi mujer está 
(pónese el dedo sobre los labios indicando si- 
lencio) ya... Y ¿quien entonces para mi 
mejor que mi Carlita? Diez y nueve, gra- 
ciosa, hacendosa, bonita... ¡Un jar dincito 
en erupción...! ¡Mivida...! 


ESCENA Il 
DICHO, ABECEDARIA 


Cuerno, 


| EA der ve 


La Naturaleza dió : a los hombres por pa- 


SIM. 
JUA. 
Urs. 


TAR. 


Tar. 
Uns. 


ABE? 
Urs. 


- lo creo, aun... que no lo creo, vamos, y. 


trimonio la adversidad. Sucédense Inio: 
unios a infortunios.... IO 
As . o E A 
Deja que las tinieblas ¡ay tristel me acom- 
pañen, que traigo el corazón en COMU 


dad. ) | SN 
¡Oh! : > i de 3 
¡Oh perversísima invención... Cámbiase 
el amigo en enemigo... Cale A 
“ESCENA MES 0 E a 
DICHOS, URSULA, SIMEÓN, JUANÍN, a a 


(Trae Ursula un niño en brazos, otro de Mo 
mano lloriqueando y otro cogido de las faldas. 
Viste de negro con pañuelo tambien negro en 
la cabeza. Lleva puestos tres pares de anteojos; 
uno en los ojos, otro en la frente y otro en lo 
alto de la cabeza.) / A 
A poca barba, poca vergilenza; y quién 
las sabe las tañe; y aquella es bien casada. 
que no tiene suegra ni cuñada. (Grilando CA 
a Simeón que se le ha ido.) ¡Simeón. .! (Natu=. 
ral.) ¿Criado por abuelo, bueno? Sífcuando 
la Fana críe pelo o cuernos el conejo. (Gri- 
tando.) ¡Simeón, aguija! ¡Juanín, qué tor- 
pel No tires tanto, berrenchín. Siempr.... 
(Entra Simeón.) AS A le 
mal Kiki A 
K. K:, Ina. | O 
Bueno. (a Tararira. y Abecedarta.) No se. 
puede vivir con estos chicos. Tres mujeres 
hacen mercado, mas tres chicos mercadal. 
Todo el día les traigo a cuestas; suerte 
que... (Lloran los niños y se pelean ) Cada: 
preñado lleva su hado... (gritándoles.) ¡Jua- 
nín! ¡Simeón! ¡Os pegaré! ¡Quietos! A ca- 
“da cabo hay tres leguas de mal quebranto. 
Déjelos; y supongámonos, por ejemplo... 
¡Hermosos niños! ¡Cuánto me hubiera...! S 
¡Cuerno! da Ep E AO 
Espérate mujer. Por ejemplo: Supongá- 
monos... | e 
(Gritando.) ¡Simeón! ¡No toques esto! ¡Que 
vengo... 4 ¡ o A 
Y ¿qué se dice, señá Ursula? io a 
(Por los chicos.) Tiempo madura, afirma y 
depura. (Respondiendo a Abecedária.) Que 
la Pelada casa su hija con el Surra; yo no. 


MAESTRO T 


e da e dE 2] 


ARARIRA 


ELLA E 


ABE. 


TAR. 


Ukrs. 


SIM. 


Uns. 


TAR: 
Uns. 


Ñ 


oí las proclamas. Porque (chillan los ni: 
ños. Gritándoles.) ¡Simeón! acá. (natural.) 
Dice la Chueta, ¡pobre Chueta! Su hi 
jo... Cría cuervos... la echó de casa, ¡po- 
brecilla! La Rábano le había dicho que el 
marido de... (Chillan los niños, Gritándoles.) 
¡Juanín! Aguija. (natural.) Y además, di- 
cen que hay muchas deudas, mucha pere- 
reza, mucho vicio; y el lobo pierde los 
dientes pero no las mientes; y ¿adónde irá 
el buey que no are? (Chillan los niños. Gri- 


“tándoles.) Os pegaré. 


(Tomando a Ursula el niño que tiene en bra- 


zos.) ¡Hijo mío! ¡Monín! (a Ursula.) ¿Y de 


Garlita...? 


Mucho sabe la zorra, pero... 


Pero ¡cuerno! 

¡Aguánt...! 

Dícese de Carlita, y es ello muy granado, 
que se casa con el abogado éste venido del 
extrangero. Que tienen ellas por mejor al 
alabado que al conocido. Y la niña quie- 
re; y asaz es señal mortal no querer sanar. 
¿Casar yo.a Carlita con ése...? No olga 
yo mentar más a tal loco: ¡cuerno! 

(airado ) ¡Tararira! Nunca. Un, un misera- 
ble. Ni oficio. Viéjo. Ni, ni beneficio. Si 
quiera... Repúdrase su corazón dentro su 
pecho, odioso es a mi alma. Suerte que 
que está a mí voluntad la niña... cabezuda. 
(Pausa.) Avísele (a Ursula) al engaña niñas 
que se aparte de este propósito, y serle ha 
sano; Sino .. 

Artero, artero... (gritando) ¡Simeón! ¡No to- 
ques esto, cochi:1o! «e 

(desde lejos.) Gée. 

Pues yo sé, señor Tararira, que Carlita 


quieré... Aunque tambien es verdad, que,- 


amor de niña, agua en cestilla. 

¡Viejo entre-cano, cabri- cuerno... 

Quien los va a llevar, yo no lo sé. Pero 
que anda-el diablo en cantillana, SUSÉ; Uy 
antes barba blanca para tu hija que mu- 
chacho de crencha partida. (gritando.) ¡Si- 
meón... ciérrate ya estos pantalones, que 
hay niñas! (natura!.). Este día—piensa mal 
y no errarás, y Dios no: me lo tome en 
cuenta—, Carlita y él, bien a gusto se es- 
taban en casa; y yo no sé sí disertaría el 
Facundio sobre aquello de: Compañía de 


ATAR" 


CAR. 
TAR, 


BOB. 


BoL. 


MARI 


dos, compañía de Dios. Contélo 
seguida al P. Bolero... E 
(azrado.) Tararira, con las musiqui 
músicas... (cantando airado.) «Vora, MO 
la mar, hi ha una nineta, hi ha... hi, hi, Dt 
Supongámonos... E ide 


ESCENA IV 
DICHOS, CARLITA a 
(Entra corriendo y toma en brazos el chiguilin, AN 
diciéndole:) ' O E 
¡Paquito; mi Paquitín! (Le besuquea.) pos 
(a Carlita atrado.) Si otra vez me dicen. OS 
qué, al A O 
ESCENA V > o 
DICHOS, DON BOLERO Sl 
¡Caminad con tácitos y lentos pasos!¡Ay...- 
(a Tararira.) Sábete que cuanto imploras 
se hará punto por punto. Porque pienso 
primer lugar, no es vencido sino aquél 
que crée serlo: entiéndelo bien. AOS 
¡Oh leal y prudente compañero! + Fe 
(a Bolero.) ¡Mi grande amigo! (gritando) 
¡Simeón; Juanín; el P. Bero! a A 
Os seguiré... (Lloran-los niños.) vo a 
AS - z . E y Aia E 
(gritando.) ¡Juanín; Simeón. Vengo... 


(señalando su barriga.) ¡Oh patria mía! ¡Qué PR 
bien hicístes en dar cuando no había yema o 
no dar... ¡Oh sabia Naturaleza...! Supon- 
gámonos por ejemplo, que hubiese yo tres 
chiquillos: ¿cómo me las compondría...? a 
Y el quinto en camino. ¡Pobre mujer por 
cada cien dolores un placer. A 

Y esto ¿por qué? Porque y en primer lu- : 
gar, creced y multiplicaos Porque el 
amor y el dolor, y... a 
El que no repugna la silla nació para e. 
varla; y el que nació para llevarla, aguán- 
tela; que hijos y pollos, muchos son pocos. 
(a Carlita.) Vamos a cuentas, Carlita. ¿Por 
qué, y en primer lugar, estás en relacio- 
nes con ese Facundio que te dobla la edad, 
que te dobla la experiencia, que te dobla 
la Ciencia, que te dobla... tu, a quien el, > 
Rey. no parecía buen mozo; tu. a quienes 
El viejo hechizó su corazón de niña... a 


IES : 


Eo] 
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CAR: 
BoL. 


BoL. 


P. Rom 


¿Por qué no le verán como mis Ojos? 


¡Cuerno! 
(a Bolero.) ¿Qué le han dicho a PEZ 
En primer lugar, no le han de ver los otros 
con tus ojos, sino tu con la razón de ellos; 
y como te quiero bien, cuidado niña, mu- 
cho cuidado; que tu no sabes qué son hom- 
bres, porque tu no sabes .. Tu, niña inex- 
perta y candorosa de diez y nueve años; 
él, hombre ya de treintisiete. Te dobla la 
edad; te dobla la ciencia; te dobla la ex- 
periencia... y €50 NO €s conveniente, por- 
que ni es útil, ni necesario, ni aconsejable. 
Bien veo que de tu yerro sólo la edad tie- 
ne lasculpa, y espero que serás mejor y 
mudarás propósito. Porque y en primer 
lugar ya tiene canas, y cuando él tenga 
seseinta años tendrás tu cuarentitres y,... 
bastante de esto; porque como muy 
bien dicen Platón, Bismark y San Pablo... 
Apuntar y no dar; que canas y cuernos no 
son de vejez; y cada cuba huele al vino 
que tiene. (gritando.) ¡Simeón...! Irás a co- 
lego. : 
(eritando.) Ya callaré 
Es lo peor que te podía salir; ¡cuerne! 
Fero.. : 
No me repliques. (airado.) Mi enojo a su 
colmo llega y furor. Antes consentir... 
Que nacieron de padres infelices los que 


conmigo a contender se atreven. 


(a Tararira.) Cálmese, amigo, (a todos) cál- 
mense. Porque y en primer... 


ESCENA VI 
DICHOS, P. ROMEO 


Calma, razón, orden y buena esperanza. 
Hay-una mano vengadora que deja ope- 
rar; mas al cabo castiga siempre y de to- 
do punto 'a maldad. Aves de rapiña ven- 
drán por arrebatar vuestros polluelos, y 
a vuestra vista los llevarán, y llorare1s 
vosotros en derredor del desierto nido la 
muerte de vuestros amores. Mas esperad 
en vuestro seso; que tambien los podero- 
sos tocarán recio con sus rodillas al polvo 
de la tierra, y perecerán el día que menos 
piensen (Pausa.) Páseos, hermanos míos, 
lo que os pasare y es causa d> tan grande 


duelo, no sucede más, sino lo que ab «eter 
no, a la Providencia punto por punto 
ñalado... Que, o COS 
Todo lo gobierna rel cielo 
Con su nivel-y destimo, Un 
Desde la tierra a su altura 


Y desde el cielo a sú abismo. A, 
DICHOS, CENICIA | 
Cano a Ursula.) Los niños, a comer. (Vase.) 
Urs. (gritando,) Simeón, Juanín, Ate. (Entran 
los niños corriendo.) : j o 
Jua, Mí. - | O 
SIM. N o A 


ha: ó 
JUA. Chi. (Pega Simeón a Juanín.) | as 
Uns. (pegando a los dos.) Quietos. ¿Cuándo apren- 
E deréis .. (lloran los dos.) Vámonos que, en» 
buen año y malo ten tu vientre regalado; 
y después de Dios la olla. ¡Cállate, bobo! . 
(Hace como que marchan.) IN 
P, Rom. Lo que está decretado se cumple; y ya ni 
lamentos, ni lágrimas, ni amenazas serán 
poderosos... es 
TAR. Este revolver (enseñándolo yéndose, muy ai- 
rado.) Breve será su vivir. (Vase ) - a 
ABE. (desmayándose ) Gíí. (Lloran los niños y pro- 
dúcese un gran desorden.) A 
Urs. (gritando.) ¡Simeón... Juanín...! ¡Socorro..! 
(VAnsehos O 


ESCENA VII | 
DON BOLERO 


BoL. (Poniéndose una peluca en la que hay una co- 

ronilla de Cura muy extremadamente grande.) E 
Je ¡Que Tararira mate a Facundio. o Races 
| dio a Tararira, me es igual. (Pausa.)¿Ba- 

ye jarán las acciones de mis protegidos? No. 
¿Perderé mi beneficio? Tampoco. Porque 
y en primer lugar, lo que a mí conviene 

es cobrar crédito y confianza entre princi- 
palmente señoras de cierta clase y edad, 

y Pasar la vida holgada y honradamente.... 


> 
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ESCENA IX 
DICHO, DOÑA HORARIO 
HoR.- Perdón, mi reverendo Padre. 
BoL.: Señora, el perdón sobra donde el yerro: 
falta. E | b 
Hor. Muy querido P. Bolero. Vengo por ulti- 
mar el negocio... 
BoL. (muy deprisa.) Es señora la cosa más clara, | 


legal, verídica y convincente que pueda 
nadie imaginarse. Porque y en primer lu- 
gar, el desecar un estanque es facilísimo. 
Sácase en primer lugar toda el agua; sí- 
guese luego después la tierra-guano, si 
señora, verdadero guano. Véndese luego 
a veinticinco o cien pesetas ayquelio que 
costó sólo un real; quintuplicase o centu- 
plícase en menos de un año el capital em- 
> pleado. Cómpranse luego después, y en 
| primer lugar, acciones u obligaciones de: 
cualquiera de las compañías que yo me 
sé y diré a su tiempo, y que entonces es: 
tarán de baja; porque no podrá menos de 
ser así, por lo que y gracias a mi arte yo 
me sé; véndense al poco tiempo, triplicase 
el capital... 
Hor. Entonces para V.... 

BoL. Señora, yo, por mis pobres y útiles conse- 
jos, y administración de su capital, ni na- 

da pido, ni nada deseo... 


Hor. Un rico beneficio le prometo. (Váse.) 
BoL. Bendito sea Dios, amén; «y. sea,. señora, 
EA bendita... 
ESCENA X 


DON BOLERO, ROBUSTIANO, TARARIRA. 


Rob. (Con birrete puesto.) ¡Jem! ¡Hola amigos! 
¡No se puede vivir en paz, caráo! De ver- 
dad, que esta vida es de lucha. Llamáron- 

| me, por error, a las tres, para asistir a 

¿ una parturienta; a las cuatro, para un cer- 
tificado de sanidad de un animal que debia 
ir a la feria; y entre cuatro y nueve, chi- 

- quillos y mujer... ¡Caráo, caráo! ¡Sí hom - 
bre supiese antes ce casar.. ! 


BoL. Es sólo un día, señor Robustiano; porque, : 
- y en primer lugar... 
TAR. Cierto... 


“RoB. 
«CAR. 


Rop. 


"EACG: 
CAR: 
2IRAC, 


¿CAR. 


diré de grado, ¡caráo! (Con intención) Halá- 


1 


¿Que es sólo un día? ¡Caráo, caráo! 
Tuviese V. que buscar dinero y acciones. 
para obras públicas... E e O 
Supóngase, por ejemplo, desecar estan 
ques y paises pantonosos... e No 00 
¡Oh, caráo! Ello es fácil. A 
¿Fácil? Por ejemplo... 
Porque, y en primer lugar... 


Tómense la receta que me sé de coro y Ese 


S 


guese a úna señora viuda de unos mies: 
de duros de capital. Háguesele ver que 


es la cosa más hacedera del mundo, y la 


que da más óptimos resultados el dese-. 

car esto o comprar aquello. Administre- 
sele luego después y por un tiempo estos 
miles de duros, ¡carao! Quiébrese por ex- 
ceso de capital y falta de personal técnico. 
adecuado. Cómprense de por medio y por 
cuatro cuartos unas fincas (Vase Bolero) 
y ya tenemos hombre habil, apto, conse- 
jero idóneo, trabajador excelente, (Vase 
Tararira) industrioso... (dándose cuenta de 
que está solo) Es un águila en su oficio; en > 
mi seso estoy, ¡carao! ¡Un buena: 1eza! 


Palabras de Santo y uñas de gato. ¡Zape! 


1 


¡El gato es grís, caráo! 


ESCENA XI 


ROBUSTIANO, CARLITA 1 l 


MEET 


(Silba Robustiano el prinpicio de «La Carta de. e 


la Marruixa a Pablo», y, a poco, aparece 


Carla Ze ; OA EN 
(Entrezgándole un sobre) ¡Caráo, caráo! 
¿Vendrá? e ES 
(Oyese una copla de guitarras y bandurrias 
que tocan la jota durante las dos escenas si= 
BUTeeS or ON E O 
De seguida. (Vase) (Carlita lée la carta). 


E Ñ OS $ e LS iS Y 
mo LS mesa DE k A h EA 
ESCENA: XI A A 
FACUNDIO, CARLITA o a 

; 200 LN 

¡Mi vida e o A 
No es traidor el corazón... 
Déjame: Quiero hartarme de mirarte (le 
toma las manos). A 
¿He llorado más hoy? o a 


Ñ 
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Fac. 


ed 
¿Pues? 
Ño tengo gana de hacer nada. Me riñen 
porque no trabajo; y no quieren ver que 
son ellos los culpables. Vivo como encan- 
tada. No pienso. Siento el corazón triste 
y oprimido... 
Es nada todo esto: Dolores de Amor. Yo 
te curaré. (Hace que la persigue, y ella no 
quiere dejarse alcanzar: por fin tómala en 
brazos Facundio y bailan la jota). ; 


ESCENA XIII 
DICHOS, ROBUSTIANO 


(Paséase Robustiano entrando y saliendo de 
la escena. Canta/estas coplas; y cuando las 
canta, Facundio y Carlita bailan la jota sepa- 
rados.) 


Primera copla: San Blas no quiere solteros, 


Que hombre debe de no holgar; 
Tierras hay frescas y hermosas 
Que quieren bien trabajar. 


Copla segunda: Todas las Carlitas son 


Dulces como un caramelo, 
Alegres como el mirar, 
Y atractivas como el cielo. 


Copla tercera:  Perlicas tiene la mar 


Y el ciclos. 
(Silba, desde fuera Robustiano. el principio 
de «la canta de la Marruixa, a Pablo.» Aléjase 
despacio la copla de guitarras y bandurrias. 
Abraza Facundio a Carlia. Vánse.) 
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Entra Tararira después de un breve espa- 
cio con una escopeta colgada .en cada 
hombro, una gran navaja abierta en la 
mano izquierda, y el revolver en la dere- 
cha. Mira por todas partes como buscan: 


do. Mientras baja el telón muy despacio. 


FIN DEL ACTO PRIMERO 


a DOÑA HORARIO | de O 
y)  ABECEDARÍA an AS e 
Se URSULA o iS Sd 
CARLIFA” A A o 
CENICIA + o a 
"CABEZA ENCANTADA. a 
MAESTRO TARARIRA ne : A 
DON BOLERO, Pbro. 
PADRE ROMEO - | 
e ROBUSTIANO 
As FACUNDO | 
| SOMBRA DE JUAN DE EN ENCINA o 
ID. DEL REY QUE RApIO a 
ID... DEU REY PERICO: | a Ei 
ID. DEPEROGRULLO e a 
ID. + DEDIEGO MORENO... ce 
ID... DEMATEO PICO | A 
SIMEÓN, de 4a años. 0. A 
Tn id. 1d. ba o NA 


7 


AP E 
A Ñ 


Copla de Guitarras y Bandurrias, 


Po Te t 
z e , 
ES : a : 
> SS ved S A : 
, E é 7 


OSO ¡ La acción en un 1 pueblecillo da España, ) y en 
o des nuestros tiempos — S : 


Urs. 


ABE. 
Urs. 


ABE. 
Urs. 


ACTO SEGUNDO + 


ESCENA 1 
ABECEDARIA, ÚRSULA Y NIÑOS 


(Entrando con los niños.) La mujer quinceta 
y el hombre de treinta; y cuando el cojo 
de amor muere ¿qué hará quien andar 
puede? (gritando.) ¡simeón...! Aguija. (por 
Juanín que lloriquea ) Cállate. (Lloran todos.) 
Esto es una casa de locos. Idos. (Vánse. A 
Abecedaria) Del agua mansa... No lo puedo 
creer. 

Es la verdad. 


Una cabeza. (chillan los niños. Gritándoles.) 


¡Simeón! -¡Torpe! Te pegaré. (nalural.) 
¿Una estatua que hábla...? ¿Nimancia con 
que vienen los muertos ..? ¡Padre Bolero, 
Padre Bolero...! Fraude hay. Malas ar- 
AA AS 
Arte de encantamento. 


“(Pausa.) Hastahoy he visto... (chillan los 


niños. Gritándoles.) ¡Simeón! ¡quietos...! (na- 
tural,) He visto y oído decir cosas muy 
grandes. (Pausa ) Que el burro no conozca 
si quién tira es el carro o el caballo, eso 
fué... (Chillan los niños. Gritándoles.) ¡S1- 
meón! ¡Has de llevar mas palo...! (natural.) 
Que toda cabeza está enferma y todo co- 
razón doliente; y reina por todas partes 
la iniquidad; y, a medias con los ladrones; 
¡cuántos! (Chillan los niños. Gritándoles.; 
Marchaté. Vengo. No con éste, Juanín. 
(natural.) Que se busca el interés, y para 
el debil no hay justicia es tan antiguo co- 
mo aquel cantar de Perogrullo. (Zono de 
jota ) 

Las mujeres parirán 

Si se empreñan y parieren;- 

Y los hijos que hubieren 

De cuyos fueren serán. 


> 


'AÁBE. 


Urs. 


ABE. 


URs. 


- ABE, 


Urs. 


ABE. 


Urs. 


BoL. 


TAR: 
Urs. 
ABE. 


BoL. 
UrRs. 


-(Pausa.) Que hay Arale: piadosos tam: 


: pIcnó TARARIRA, plo: BOLERO 


_ MAESTRO. TARARIRA 


bien es cierto. Ahí está el unicornio que. 
se humilla ante cualquier doncella. Y, en- 
tre los de cada día, tenemos al gallo que 
de nada come, sin dar participación. . 

(Chillan los niños. Gritándoles.) Juanín, Si=- 


-meón! ¡Iréis a Colegio! 


Ya callaré. 


inatural.) ) Que con ungiiento ab pelleja de, 


gato azul cogido en Viernes, y ojos de lo: 


ba, hervidos con sangre de cabr ón, se.cus* 


ren cierta clase de males internos, eso yo 
he visto. Pero, que de una estatua de yeso 
salgan voz y consejo... Trabajar para va- 
ler, y sufrir para saber, y vivir para bien 
ver; y súfrase quien penas tiene, que 
tiempo tras tiempo viene. 

Trájola el P. Bolero, y.. 

¿Responde.. ? 

A-todo: us : : . 
¿Pregúnte...? ] 

Lo que se quiera. 

> lo de la Nimancia? 


A mal va este hecho. Si salte, vale; y so» 
bre cuernos... O ¡Simeón...! 


ESCENA 1 


( SO de seoloES ¡Ursula...! A. 
Hi, hi, hi. 
¡Padre Bolero! ¡Tararir a! 


Tiénela o la Nigr omanela y me Car. pto 


beza. 
¿Quiéresla NOTA | 
Y oir. (gr itando ) ¡Juanín, Simeón...! Ta 


rarira la entra y coloca encima de una mesa. 15 


Y 


A 


ESCENA 118 


DICHOS, ROBUSTIANO, CARLITA, NIÑOS, A € so 


BOL. 


En primer lugar, levántese el tapete, y 


- véase como no hay nadie bajo la mesa. 


(Tarira lo hace. ) Pregúntesele ahora, y en 
primer lugar, por todo el mundo, lo que 
se. dd pasado, as. pon venir; 
porque., ; 


E 


Urs. 
Sim. 


Jua. 


- 


Urs. 


CAR. 


BoL. 


CAR. 


CAB. 


TAR. 


BoL. 
Urs. 


CAB. 
Uns. 


BoL. 
Uns. 


CAB. 
Uns. 


BoL. 
Ron. 


CAB. 


” 


Rop. 


TAR. 
CAB. 


ABE. 


Uns. 


TAR. 


BoL. 


CAB. 


Urs. 


PAR. 
ABE. 
CAB. 


* 3 AS 
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Yo, primera, no. (gritando) ¡Simeón.. ! 
(Entran los dos niños.) - 
O rsdla): Pi pt. 
(1d., 2d.) Pi, pí. 
Aguántate. (Vánse los niños a un rincón y 
00 pi, pi.) Pregunten primero. 

O 


Carlita. 

(al busto.) ¿Qué debo hacer para que anden 
tras mí todos los hombres ricos y galanes? 
(busto de mujer, con voz hombruna.) Andate 
tu delante de ellos. | 

Oportuna está, tararira. 

Ursula. 

(al busto.) ¿Qué debe hacerse para no enca- 
necer ni envejecer nunca? 


-Morirse de muchacho. 


De hombre tiple y de mujer tenor, líbra- 
me, señor. 

Otra cosa. 

¿Qué debe hacerse para no tener jamás do- 
lor de muelas? 

No tener muelas. 

¡Imbécil! (Simeón y Juanín se ríen con gran 
Jfuerza. A los niños.) Idos a jugar. Os pega- 
ré. (Vánse los niños.) 

¿Sr. Robustiano? 

¿Qué haré para verme en altos puestos en 
breve tiempo? 

Andate de cuesta en cuesta y de cerro en 
CETFO: 

¡Magnífico! 

¿Qué hará mi marido para ser tenído? 
Dejárse agarrar y asir. 

¡Hóla, caráo! 

Para tener hijos la más esteril mujer del 
mundo, ¿qué debe hacer? 

Concíba, y pára, y críelos, y no los suel- 
te, y los tendrá. 

¡Cuerno! 

Dame ahora en gana saber de lo futuro: 
(Chillan los niños. Gritándoles.) ¡Simeón...! 
Y a mí tambien; y como soy hombre po- 
lítico, con Interior y Exterior, (« la Ca- 
beza) preocúpome de Romanones, Dato, 
Maura, Lerroux... 

Son ya bastantes. 

Romanones, Zancadilla, sus zancadillas 
habrá. 

Ni de estopa buena carhisa ni de punta 
buena amiga. 


n 
Af 
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a CAB: Dato, manca su derecha, y sin izquierda, 
qa morirá. E e 
Urs. Muera Marta y muera harta; y quien hace 

: lo que no sabe, quiébrase o cae. 1 

CAB. Maura, el leal, el digno, al gobierno tor- - 


nará; y Lerroux «el Papu» de los gobier-. 
| de nos débiles, como bomba estallará. 
y URS. Ya se tarda; mas a ira de Dios..., 


“BOL, ¡Nigromancia! : 

CURS. Antes un acertijo. 
BOE: Pronto... pen i ES 
Uns. (a la Cabeza.) Y quién es el caballo de Ná- - 


poles o Boloñés a quien algunos han hur- 
tado la cebada, otros ayudado a'comer la 
paja, algunos le han hecho rocín, otros 
posta, que ha dado, de un tiempo en volan- 
tín, por falta de suelo, y ándase por la 
maroma con admiración de todo el mun- 
do, y llama zorras a los que él hace patos? 


BoL. ¿De esto no entiende la.. 

Uns. ¿Verde y con asa...? 

“CAB. Uno que fué Presiden... 

BoL. ECOS id 

URs. ¿Y...»: Roma... (Chillan los niños. Gritándo- | 
les.) ¡Simeón...! E 

-BoL, Nigromancia. Vais ahora y en primer lu- 


gar a conocer y a escuchar algunos de los 
heroicos personajes habidos por la huma- 
nidad entre sus tiempos. (Escenario a oscu- 
ras. Sensación de miedo en los oyentes.) : 


A (ESCENA IV 


DICHOS, Y LOS PERSONAJES SOMBRAS 
QUE VAN APARECIENDO - 


(Con cada uno aparece un a modo de relám- 
pago y se ove un silbido; y al marcharse suce- 
de lo propio. Don Polero dá con una varita un 
- golpecito sobre la mesa, y aparece el personaje 
sombra de) e e 
JUAN DE LA Encina.—( Voz muy tétrica; al igual, todas las 
sombras que aparezcan.) Yo soy el malaven- 
turado Juan de la Encina, célebre según 
«decís por mis disparates. Mas habéis de 
“saber que en punto a hacer y decir dispa- 
rates todos los hombres son Juan de la En- 
cina. Pero es lo cierto, que Juan de la En- 
cina no hizo ni dijo ninguno, que sois vo- 
sotros quien los decís. ¿Dijo Juan de la 
Encina: De los pescados el mero, de. las 
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carnes el carnero, de las áves la perdiz, 

de las damas la Beatriz? No lo dijo, porque 

él no dijera sino: De las carnes la mujer, 

de los pescados el carnero, de las aves la 
o presentada, y de las damas la más barata. 

(Vase.) . : 

(Bolero dá otros golpecitos sobre la mesa.) 


Personaje Sombra del Rey Que RaABIó.—Yo soy el rey 
que rabió, y no soy yo el primero, ni el 
solo; que no hay rey, ni le hubo, ni le ha- 
brá, a quien no levanten que rabia. Ni sé 
yo cómo pueden dejar de rabiar todos los 
reyes; porque andan siempre mordidos 
por las orejas. de envidiosos y aduladores 
que rabian Y decidie al que os gobierna 

Que traiga siempre en balanza 

El castigo con el premio. 

Que la lealtad de vasallos 

Virtud pone, y pone miedo, 

Que estime un noble leal 

Más que muchos falagiieños, 

Que de muchos homes malos 

Non puede facer un bueno; 

Y a quien menester hubiere, 

Nunca e faga denuestos, 

Ni pague servicios propios 

Por pareceres ajenos... (Vase.) 
(Bolero dá los golpecitos.) 


= Pesonaje Sombra del Rey Perico.—Yo soy el Rey Pe- 
rico a quien no dejan descansar ni de día 
ni de noche. No hay cosa sucia, ni desali- 
ñada, ni pobre, ni antigua, ni mala que no: 
se atribuya a mi tiempo del Rey Perico. 
Y sépase fué mi tiempo mejor que se pue- 
de pensar. Y así en diciendo, por ejemplo,. 
una madre a su hija: Hija mia, las muje- 
res han de bajar los ojos y mirar a la tier- 
ra, y no a los hombres, —responden: Eso 
fué en tiempos del Rey Perico, que en 
estos, los hombres han de mirar a la tier- 
ra, pues fueron hechos della, y las muje- 
res al hombre, pues fueron hechas dél. 
(Vase.)* : 
(Bolero, repite los golpecilos.) 


Personaje Sombra de Marko Pico.—No dijera más Ma- 
teo Pico Más dijera si tornase a vivir sin 
tornar a nacer, que si naceria otra vez, 
sino que no me hallé bien dentro mujer. 
Dijera vuestras maldades, vuestras tira- 
nías, vuestras insolencias, vuestros robos, 
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Sí 


¿no dijera más? Más dijera Mateo Pico. 
(Vase ) | O 
(Repite Bolero los golpecitos, diciendo:) 
BOSS Pero Grullo. 4 
Personaje Sombra de PERO GRuLLO. - Yo soy Pedro, 
y no Pero Grullo, que quitándome una 
del nombre, me haceis el santo fruta. Yo 
soy el de las profecías que dicen de Pero 
Grullo. Vosotros decísque mis profecías 
son disparates, y haceis mucha burla de- EN 
llas. Estemos a cuentas: las profecías de 
Pero Grullo. que soy yo, dien así: 
Si lloviese hará lodos; 
Y será cosa de ver 
Que nadie podrá correr 
Sin echar atrás los codos. | 
Hacedme merced de correr los codos ade- 
lante, y negadme que esto no es verdad. 
¿Que de pura verdad, necedad? Poca ver- 
dad, decís que es mentira; mucha verdad, 
que es necedad; la verdad que amarga. 
¿De qué manera ha de ser la verdad para 
que os agrade? (Pausa corta.) 
El que tuviere tendrá, 
Será el casado marido, 
Y el perdido más perdido 
Quien menos guarda y más dá. 
Que el dinero—y llevaos esta doctrina de 
Pero Grullo -, es como Jas mujeres, ami- 
go de andar y que le manoseen y le obe- 
dezcan; enemigo de que le guarden; que 
se anda trás los que no le merecen, y al 
cabo deja a todos. (Pausa corta ) 
Reíos tambien desta otra profecía: 
Volaráse con las plumas, 
Andaráse con los pies, 
Serán seis dos veces tres. s 
Volaráse con las plumas ¿Pensais que lo di- 
go por los pájaros? Os engañais, que eso 
fuera necedad: dígolo por los escribanos 
y otros que nos vuelan, con las plumas, 
el dinero de delante... (Vase.) k 
(Repite Bolero los golpecitos.) : 
Personaje Sombra de Dieco MorEnNo.—¿A Diego Mo- 
reno llamais Cervatillo? ¿No hallastes sa- 
bandijas de mejor frente? ¿No hay otros 
morenos de quien hechar mano? No sa: 
biais que todos los Morenos, aunque se 
e ; lamen Juanes, en casándose se vuelven 
| Diegos, y que el color de los más maridos. - 
es moreno? ¿Qué he hecho yo, que no ha- 
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EA 


BoL. 
Sombra 
Bob. 


TAR. 
ABE. 


<Urs. 


BoL. 


P. Rom. 


TAR. 
ABE. 
TAR. 
Urs. 


TAR. 
P. Rom. 


Tar. 
P Rom. 
ABE. 
Urs. 


P. Rom. 
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yan hecho otros muchos más? ¿Acabóse 
en mi el cuerno? ¿Levantéme yo a mayo- 


res con la cornamenta? Yo fuí marido de: 


tomo y lomo, porque tomaba y engorda- 
ba. Mi mujer era una picaronaza, y ella 
me difamaba, porque dió en decir: Dios 
me le guarde al mi Diego Moreno,. que 
nunca me dijo malo ni bueno. Y miente la 
bellaca, y es tan al revés que, en viendo 
entrar en mi casa galancetes, decia malo; 
si veia mercaderes, decia bueno, si topaba 
en mi escalera valientes, decia remalo; si 
encontraba obligados y tratantes. decia 
rebueno. Pues ¿qué más bueno y malo ha- 
bía de decir? En mi tiempo... 

Basta... 

Un marido postizo... Ahora... 

(Repite los golpecitos; la sombra desaparece; 
luz en el escenario.). 

¡Admirable! 

Portentoso. 

¡P. Bolero! ¡P. Bolero! (gritando.) ¡Simeón, 
aqui! 

En primer lugar... 


ESCENA V 
DICHOS, PADRE ROMEO 


¡Hóla, amigos! ¿Y el señor Facundio? To- 
móme una buena pieza decamino, y creía- 
le ya entre Vds. - 

¿Al viejo...?¡Tararira! 

Inut:!... 

No tiene pies ni cabeza. 

(gritando.) ¡Juanín, Simeón...! (natural.) En 
casa de Gonzalo más puede la gallina que 
el gallo; y no hay tal razón como la del 
bastón. 

¡Incapaz...! 

¿Qué, qué? ¿Viejo, incapaz, inútil? Antes 


joven de presente y porvenir, que está en' 


su punto y sazón. ¿Estais en vuestro seso: 
¿Sí creí era ya un hecho...? [ 
¿Su casamiento con...? 

¿Carlita? 

Líbrenos Dios. 

Fortuna y aceituna, a veces muchas y a 
veces ninguna. Dígolo... 

Dígote (a Ursula) que desechas el prove- 
cho por contentar la lengua; y sábete que 


e 


MAESTRO TARARIRA 


P. Rom. 


ABE, 


a los Dar acheros , les hizo Dios para 1d 
vertir a los tontos. 

Cada pajarillo tiene su higadillo; y el ran- 
cio que es bueno en el vino es malo en Pad AN 
tocino. 7 
Lo que has oído... (a Tararira.) ¿Qué que- 
rélS VOSOtros para la a ¿Un príncipe 
de Warderland? ¡Intelíz... 

No, señor Cura. La niña es maestra; y ya 
está en uso y costumbre el que maestra 
Case con maestro. y es ello muy sano. To- - 
maremos con tal ocasión el retiro y ocu- 
parán ellos nuestra plaza, viviendo la ve: 
jez cuidados y distraídos por ellos y por 
sus hijos 

¡Miserables! Váseos la ocasión; mudad de 
hoja. Crecerá vuestro provecho dándole 
la mano. Lo sé de buena tinta.. 

¿Qué? z 
Que puede mejoraros de Pe y paga. 
¿Paga? 

¿El Sr. Facundio? 

Y ascenderos. 

¿Don Facundio? 

¿Ascender? 

(gritando.) ¡Simeón! ¡Os pegaré! (natural. ) 
En vida al hombre alabar, si no es perder 
no es ganar; que este mundo. es golfo re- 
dondó, y quien no sabe nadar vase al 
fondo. 

Ascender y daros buena andanza, como 
podría tambien. si quisiere, dárosla.. 0 
Tararira eL Acuérdate del expediente... 


- ¿El sabe.. 


Todo. 


ESCENA XI 
DICHOS, FACUNDIO 


each ao la mano a Facundio.) ¡Señor Ha 
cundio.. 


¡Bien Edda! 


¡Bien hallados, amigo! o 

¡Don Facundio! US 

¡Don Facundio! Perdónele (por Tararira) 

5 este pobre ignor ante, infelíz y misera- 
eN 

De lo pasado haya Pob: 

El que pío perdona alcanza corona; Ne cá- 


FOR 


“sense, si se quieren (gritando.) ¡Niños, Si- 


_Perdóneles, Carlita. 


(Tono de jota) - * EA | | FS 


meón! (con más fuerza.) Simeón. 

(a D. Bolero.) Y al capón que se hace galio, 
azotallo. (Abecedaria como que quita algún 1 
hilo de ropa de la manga de Facundio, mien= 
tras que Tararira le cepilla ) Cds de 


A casarse. : 
¡Viva don Facundio! d 


Con su Carlita. 


Tararira, Tararira) 
Cesen ya los de dolor; 
Cásese nuestra Carlita, 

* Todo lo vence el Amor. 
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La Señá Meancia 
ACTO ÚNICO 


Sala de casa de Palomo 


ESCENA. E 
MEANCIA, PALOMO 
MEAN. ¡Aay! : 
PAL; Ma - > 
a MEAN. 2/5 ¡Seria tan feliz... 
PAL. - —¿Cómo, rica? z 
Megan. - (Timidamente) e lasndbnos: a capital. 
Pat. ==. - Noesderazón, hija. 
MEAN. toa ¡Por pe! ¡Cáscaras! 
Pat. ¡1 (Pausa larga) 
MEAN: ¡Ay! (Pausa) No tuerzas: Dígote, no que 
"vendas, sino que arriendes. 
PA. Imposible, hija. Tu lo guisas y compenes 
ANS a tu modo; pero.. 
MEAN. Ne (Pausa) ¡Tan bien como estariamos..! 
ARSS ¿Te mimaría más? 
ASS -— Nacido en el terruño en el debo morir. 
2. 2 2GMEAN. / :  Mases justo que me vivas. ¿Cómo? tras- 
A . Jadándonos.... : 
Pate; Me matas. 
MEANS TO quiero ur. 
ESCENA rr 


E DICHOS, Pa CENOBIÓ 


_PapD.C: (Es muy. nervioso) ¿Adónde quieres tr 
AS Meancia? ¿A contar pulinas 
E MEANS . Birada) Váyase AE 
ES, a PAL. EAS, 
cEAD: E 30 Sabés to que te dices, Denda” 


MEAN. 
PAL. 
MEAN. 


Par; 
MEAN. 


PAD 


PAL. 
. MEAN. 


PAD. Co 


% 


Paz. 


MEAN. 


PAD OL: 


MEAN. 


"Y yo el suyo. Si quiere libertad. trabaje. 


Buenos dias. (Da golpecitos acompasados de 


-Desdichas, en. zaga la: una de la otra 


si ¡Pobre bu 538 Amarga. y penetrant 
como espada ds dos a AO e, 


Ni V. lo que. 
Dice el Sabio: Banda falsa es s abomina- 
ble*a ojos del Señor; peso “cabal le 
agrada» (A Palomo) ¿Ha venido el médi: 
co? No sé lo que esto sea. ae un estreme- 
cimiento nervioso) Duéleme... po 

El no hacer nada, cáscaras. e E E. 
¡Pes ol Moderación... : | AS 
Levántase a las nueve; dice o no o de 


* misa y acabó. Y todo el día ami con esto, 


con aquello; mas al cabo, al cabo. 
¿PERS Quebranta los brios. eS e A 
Sufriese en silencio” por lo méÉnos- 
Bendito sea Dios. «Corrige al sabio y te E 
amará, q necio y te odiará», A de ES 
mujer.. E DEE 
(A a Haz que no hoy es. a 
Si al cabo cuando pido a mi esposo que. a 
vayamos a capital.. ¿E no, y no. jCásca- E 
ras! ES 
(A Palomo) Timón en mano y firmes, que e 
va recio. S 
(A Meancia) ¡Pchs., A El P. Cenobio quie- 
teta Den. 


Sois duros y crueles. No teneis. cora-. e: 
zón (llora). 
(Compasivamente) Hé, hé. Estás hirviendo 
Que puntos- los de esta mujer, DRNA 
sea Dios. 

( (L-loriqueando) Una no tiene hijos... 


E 


de, 


ESCENA IL E a a e o 
DICHOS, DOCTOR LANCETA - A : 


el suelo con su bastón. A. Bas, ¿Cómo E 
vamos amigo? li 


bendito sea Dios. ¡He yo engendrado mi 
propia muerte! z 
¿OB 2 ¡Eb (golpecitos. en el suelo con su 
bastón) La. enfermedad va entrando en 
sazón... ¿Comprende E Ba sus -Na- 
turab.. > 

Es lo Sa es digo yo, Cáscaras; súfrase 
(al Dr.) LenpoS se queja. o ES 
¡Pehs: > : A SON Ae 


MEAN. 


4 


PAD7CG, 


De E 
MEAN. 


Dr. L. 
MEAN. 


Dr. E. 
Pap: Os 


MEAN. — 


PAD. Es 


:Oh... eh E tgolneriias ele. e) e en- 
fermedades nerviosas ¿comprende V.? 
(golpecitos) piden soledad. - (golpecitos) 

Eso es. Buen mal grado, váyase y estése 
«como todos los curas ¡cáscaras! en su: 
parroquia, y no ganduleando en casa de 
“su hermano Ahora es tiempo. 

¡Pchs...! Cállate de bellaquerías. 

Bendito sea Dios, y nos dé paciencia. Ay 
veces me viene en gana... Bendito sea 
Dios. 

¿Qh...? ¡Eh:.. l- (golpecitos) Mucho caldo y 
bueno ¿ ¿compr ende V.: ? (golpecitos). Regular 
paseo y bastante sueño, ¿ha comprendido? 
(golpecitos) Nada. de preocupaciones, dis- 
gustos.. 

Y el dinero? (Pausa) Además, hay aquí 


“mucha i imaginación... Tagando al tresillo 


no tiene males.. 

¡Alabado sea Dios!- ¡Qué desgarriada. y 
extraña es su conducta! 

(A Meancia) Y V. ¿amiguita? (golpecitos.) 
Mal, señor doctor. Los mios si que son 
males de verdad. Este (por el P. Cenobio) 
por lo menos es ya viejo, pero yo llego 
antes de sazón, señor doctor. 


¿Si, eh? (golpecitos) 


Y mientras viva en este pueblo... Corn- 
vénzale a mi marido.. Os Cenobio) Y si no 
marcha éste.. 

¿St, eh? ; dat S 

Recétele a esta lo que yo. me. sé y ntás 
conviene. «En Jos labios del sabio se halla 
la sabiduria y el azote en la espalda del 
que no tiene juicio» Según que ma- 
rido.. - 

¿Palos.. ? Bonita yo. ¿Con estas? Espér. ate 
Mudarás hoja. (Vase). 

Curarían tus manías. (Pausa). Y pensar 
que los más de los hombres, aun los de 
bigotes fuertes, van regidos por mujer... 
ASI está el o 


ESCENA MA 
DICHOS, MENOS MEANCIA 


¡Lástima eran lástima! Espíritu de vér 
tigo. Ea compr endido? (golpecitos) 
Se deshace en lágrimas, se consume v me 
conswmne $ desfallece. Una mania. Todo 


: contento a ade 

A E la alegria de esta casa. a 

O ae c Y lo que hace sufrir, solo. D 

E (Pausa) Y es lo bueno, que yo la hice 

A cuanto pude, (referiéndose' a Palomo) su 

> mujer; que éste iba de largo. Y ahora no 

Ses cesa ella de hacerme mala obra y. enoj 

1 O A ¡Eb . .!. (golpecitos) Tiene mucha 

imaginación. (golpecitos) Mal, ninguno 

o casi ninguno, ¿Comprende V.> Mucha 

E “paciencia y buen - ánimo, a compa 
E E dido? e 

E PAD E: La mujer prada a su. casa: 8 

necia, aun la ya edificada, la destruirá 

con sus manos. (yéndose). Es preciso Ss 

frir en silencio muchos dolores... (Pausa). 

¡Y son tántas ya las penas ques el corazón 

devora. + (Vase) e 1 


A ESCENA Vea 
DICHOS, menos P. CENOBIO. 3MBANCIA a su tiempo. Sé 


PAL. Con franqueza, señor Doctor ¿qué es del 
2 PP, Cenobio? ¡ 
DR. ¿De su hermano? ¿Oh...? ¿Eh... > (golpecitos 

hacia el final de cada cláusula). Pues, que 
esto de las enfermedades nerviosas. suele 
traer malas andanzas y son difícil cos; 
comprende V.? Es mal que de formas va 
ria. ¿Ha comprendido?. Suele haber 
ES , _cho de imaginación; por lo general m 
o : que mal real: no sé si comprende Y. 
E *-"(Paúsaj Lo que: podríamos hacer por su 
señor hermano, y paréceme la mejor re- 
os CeLA, ¿comprende V.2, es distraerle, por 
ejemplo... con el tresillo, lo más re 
S+ Desde luego, ¿comprende V?, podria y 
bajar todas las mañanitas después de la 
visita y entretenerlte un par de hor 
¿ha comprendido? Despues dela 
. vendría yo de nuevo y haríamos. otr 
- S¡onen ta, hasta el anochecer, no s con 

- prende V.; y, entonces, de paseo un: 
comentando los incidentes de 183 
¿comprende V.? Así se le irían a s 
mano todos o los más de los males, : 
A + bien nosotros nos distraeríamos; no s 
A seta hecho V. Cargo, y Diet com en 
EOS «do. Porque yo, jugando al tresillo, 1: sie 

A to' a ai otra cosa «más e | 


MEAN. 


DR; Lo 


Ñ 


—velocísimo de tiempo que me sabe a de- 


leite de paraiso, ¿comprendé V.? Eso SI; 
yasabe V, que me gusta hacerlo entre 
conocidos, de poca” cantidad, etc. etc. 
¿Ha comprendido, amigo Palomo? Por 
lo demás Yó paso por todo mientras no 
me quiten. el tresillo; ¿comprende V.?> Y 
para cerciorarse (entra Meancia) de que - 
soy muertó, no hagan más, sino decirme 
recio a raiz de oreja: «Hay puesta» ¿Com- 


prende V.? Y si yo no hago entonces mo- 


vimiento denme por muerto. ¿Ha com-' 
prendido? Si amigo. Todos tenemos nues- 
tras COSas, y es por esta razón que da 
Dios a los hombres al nacer ánimo sufri- 


dor de las... 


Manias: si yo fuese de su mujer de: V.... 


¡Ay (por Palomo) si éste me lo hiciese! 


¿Ob,..2 ¿Eh...! ¿Manias? ¡Qué ha. de ser! 
Nada. A lo dicho con estos. ¿Ha compren- 


«dido? (Vase). 


ESCENA VII 
- PALOMO 


Sino me doy prisa mi hermano perderá 


la vida y el seso mi mujer. ¡Oh pobre 
casa, en desastres fecunda! Todo se aca- 
bó. Toda la raza entera conmigo desapa- 
rece. (Pausa) ¿Mi mujer? Vana lengua sin 
obras; arrebatada... Casado, cazado; huis- 
tes la hoya, caistes en lazo. (Pausa) Mi 


'. hermano Cenobio, santo varón que no 


razona a lo humano; tímido sólo para 
toda acción baja y rastrera; honra de 
nuestro linaje... 


ESCENA VII 


PALOMO, RATISBONA, MEANCIA a su tiempo 


Rar. 
PAL: 
Rar. 


el ontermor o e e 
¡Nervios ..! 

1Oh, ya, ya..1 Y su cura tan facil como 
es. ¡Fiense de médicos! (Pausa) Un poco 
de aceite serpentino, fabricado entre dos 
luces y en dia de viernes, tenido por espa» 
cio de ocho dias entre. dos lienzos recu- 
biertos por un papel escrito cón sanore 


_ «e murciélago, qué haya tocado en ala 


Me 
y 


de dragón sin uñas hervida con agua de 
Mayo, aplicado sobre el ombligo del en- 
fermo con un pincelito de barbas de ca- 
: - brón (entra Meancia), cura radical, rápida 
o - y segura de:todas las enfermedades ner- - 
> viosas de hombre “y de mujer. Créanme, 
no fien de médicos. | A 


A A Y 


e / ESCENA IX > 
o de DICHOS, MEANCIA - 


MEAN, ¿Médicos? No tengo fe. Seguiles todos p 
E si podia: haber bijos. 2 A 
Kar >. ¡Oh, ya, yal ¿Hijos? ¡Si es tan facil 4 
MEAN. Para mi no. E e A 
RAB. Haga lo que yo diré, y. prepárense los: 
— pañales. (Escucha Meancia com gran aten- 
Es ] ción) Tome unas tenazuelas alcoholadas y 
“Un poco de solimán y préndalas also 
: | - con tres alfileres metidos en tres agujas 
E todos los miércoles al medio dia en punto, z 
SE “y hasta que el sol se ponga. Métalesen-.. 
.yE : | tonces en la pelleja de un gato gris sahu- . 
mada con aceite de hueso de corazón de 
animal de cornamenta, séase vaca, cier-. A 
voo cabrón, y acuéstese con ello:todos -- 
los dias, y haga lo demás, y créame ten: eS: 
| ga por cierto-e infalible... 22. a IES 
a MEAN. (4 Palomo) Ensayaremos. Pero: si MIES 
A en capital... (Vase).. A o 


A o y - 


ESCENA X 


Sy 


: DICHOS, MENOS MEANCIA E 

A RAB. - ¡Pobre señá Meancia! A e 
e de) PAT qna OS A 
E _RAB. Con sus temas de capital y hijos... ¡OA 


io 


. | .... AS S po ES ze 
RAB. Héle dado un remedio que le hará AS 
Díijele era para haber hijos; más en Teale o. 


| - dad cura de imaginaciones y de manias. 
¡Infeliz...! (Váse.) A 


ESCENA XI 
: PALOMO - 


| PAL, - ¡Pobre Rabisbona...! Por lo demás, bue: 


mujer. (Pausa) Preocúpanme..- 


ES 


ESCENA XII 
DICHO, CALVATRUENO 


(Arrastrando los pies, y con un bastón: es- 
JSuérzase en andar erguido). Estoy perdido 
-sino.me puedo casar. Mis desdichas no 
tienen cabo, y no puedo vivir en eterna 
Soledad. (Pausa. Cara muy expresiva). Ten- 
go tres de edades diferentes: una de diez 
y siete, otra de diez y nueve, y otra de . 
diez y seis: la familia que escojan.. : 

Jóvenes. e 

Hombre, con una viéja no me puedo ca- 


- Sar. ¿Que haremos de grado más de que-. 


Jarnos? Joven debe de ser... 
Una viuda, acaso... 


—Conformes. Una.«conozco yo que tambien 


Me hace. Y, punto más, punto menos.... 
a 


Veinte no tendrá. No sé; mas.en no vien- 
Aolas jóvenes... 

. 1 s 

Oye. ¿Y Meancia? ¿Y el P. Cenobio? E 
¡Qué vida esta! 


Traigo una receta en la memoria que 


cura de imaginaciones, manias, ilusio. 
nes... Vaya si la traigo, y te la diré pun- 
to per punto. Es cosa muy granada.... 
Ahora no me acuerdo... ¡Y aquella me- 
Moria tan feliz que yo tuve en otros 
tiempos! Pero déjate; mis/'seteintiseis son 
bien cabales... Ahora. Si. Una de diez y 
siete, otra de diez y nueve, y otra de diez 
y seis, y la familia que escojan. Pues, 
hombre ¿no se me habia ido de la memo- 
ria? Y en todo el dia no piens.... De 


verdad, que vivir hombre fuera de ma 


trimonió... es muy recio para mi. (Pausa). 
¿51 es tan dulce la mujer! ¡Breve cielo!, V 
mejor aún ¡Breves cielos! Y ¡tener hóm- 
bre que estar sólo a la mira de tanto 
azul...! No me resieno. ES 


ESCENA XIN 
DICHOS, PERDIGÓN 


tal» 
- Pasando. 


(D> cazador) Hola, amigos, ¿Que tal, que 


PAL. 
CATE 
PER. 


Paro 
PER. 


PEp. 


PAE: 
Pep. 


CALvV. 


Perdigón: ue espera. el Pa Cenobi 
prometido conejo... S 

Cosas tan extrañas como me edad: ca 
zando... Salgo esta mañana en busca deb 

conejo al P. Genobio prometido, cuando, 
sobre la media horilla, sin saber cómo ni. 
cómo no, álzaseme uno de junto a unas 
matas, voy en su seguimiento, tómole una 
buena pieza del campo, apúntole, ¡zásl, pa-. a 
tas arriba, voy por cogerle... o di ) 2 
Jan Ue que me encuentro, É : ES 


La orejas SS conejo clavadas en un al ; 
cornoque. O SA 
(Ironia) Entonees era coneja. . 0 = e 
Uy, si yo contase a Vds... Y es pora esta ae 
gran variedad de acontecimientos que .. 
estoy loco, rematadamente. JOcu: pot Tas t: 


-eaza, y caeria en mal caso.el que inten- co 


tase... Es: mi ilusión, 9 manía, o.lo e 
Vds.. N 


ES 


ESCENA XIV. O 
DICHOS, DON PEPINO. o e da 


(En la mano UNOS Pasa Esta eslac ocasión, pe o 
señores mios, la tenemos en mano y. me pe 
sacaba de seso. ' (Pausa) Quieren que ap 

pobre no tenga pero ni ta£ha... O E 
lismo, sindicalismo y sindicalismo dela 
clase obrera agrícola. No. hay más solu- s 

ción del problema social Y asi los pode= 
rosos de hoy, en el dia del sindicalismo, 
podrán decir: Nos hacen mucho bien los 


sindicados cuando no nos hacen mal. ¡Oh - 5 


qué fuerza la de los obreros. A 
sindicados! Y todo es empezar, Resuelto. y 
Aqui traigo la Junta del primero a cons: o 
tituir... o constituido. 2. o ST 
Pero, oiga V. don Pepiño... A NOS 
Presidente: don Palomo: Sinbiek o e 
¿presidente  supernumerario, "doctor a 
anceta; Secretario, la señá. Med a 


Vocal tesorero, señor Perdigón; Vocal. 


segundo, señor. Calvatrueno: tercero, ne E: 
señor Cucharilla;. cuarto, señor Epifanía, 

vocal Administrador, señor Craso a e 
o ahí! ¿Este Gerasno es, a e SS 


y 


ARAN a 13 


A ar : ; ed 


_trador de Hormiguilla del Hampa,.socie- 


dad anónima de comestibles católicos? 
El mismo. sa 
¡Papelero, farsante y granuja silos hay! 


¡Es un filósofo! o mejor dicho, un bribón 
lleno de imposturas. Dígolo; que para 


Administrador no conviene, porque don- 
de administra ese hormiguita, quiébrase 
pronto el administrado: (Pausa) ¡Don Ge- 
rasno...! ¡Hombre de bien, y líbrenos 
Dios, y basta!; que como dicen, murmu 
rá, pica y pasa, y sea su intención limpia, 
aunque la lengua no. lo parezca; que no 
es asno quien desasna, 

Cámbiese, pues, de Administrador, si es 
que la cosa. ha de pasar adelante. 

Por totalidad de votos, don Gerasno Viu- 
erós depuesto de Administrador .. por 
excesivamente habil e industrioso. 
(Aplaudiendo). ¡Bravo! 

Prosiga adelante don Pepino. 

Concluido. Consiliarios: yo y el P. Ceno- 
bio. Voy a consultarle y ver su estado y 
el de Meancia. Fuera demoras. (Vase) 


Ha, ha, ha. Mire V. ¡qué hombre y qué 


manías! | : 
¡Tuviese mis quebraderos! - 
¡O los mios! = 


“ESCENA XV 


PALOMO, PERDIGÓN, CALVATRUENO, CUCHARITA 


CucH. 
PAL, 
CucH. 
PAL. 
S PER 
Par, 


CAr 
Cucn. 


(4 sí mismo). ¡Animal, animal, animal! 
¡Qué bestia he sido yo en mi vida! E 
¿Que le pasa a V.? : 

El hijo mayor... Me ha perdido el patri- 
.monio.. . y 

No puede ser. 

¿Como? ¿Su hijo de V.? , 
Si es tan bueno... Un santo. No tiene vi- 
CLOS. E 

Ni bebe, no fuma, está casado... 

De ahí arranca todo su mal. Hásele su: 
-mujer puesto los calzones y nos manda. 
Y en casa donde hay varón y manda: 
mujer se ha de perder; y perdímonos. 
Pero ¿cómo...? 

Stera tu patrimonio el mejor dela co- 
marca. 


- Perdímonos. Este bergante, traidor, gar: 


E EPIF, 


aa zángano. de la: famila: se m 

. negocios. sin entenderlos; hízome 
- letras para el negocio, en realidad 
“redondear y pasear a su mujer, caus 


todos nuestros males y desgracias; y así 


y sin darme yo cuenta hase: ido todo pe 


todo incluso la dote de mi mujer, y de 1 


“Otros hijos. Todo se: to ha comido este 


santo varón, con sus rosarios y letanias. 
Y ahora gue nada tengo... vieseis como 
me hecha a mala ventura. Ni para café. 
me dá, que es lo último que pensaba. 


dejar. Porque, el café, para mies vida. 
EH Calvatrueno, que me conoces de 


años, bien lo sabes. (Pausa) Yo tengo ya. 
seteintisieté cumplidos... y no tengo. 
más que treintiocho y medio. (admiración, eS 


rieseCucharida) Vereis Yohedormidosiem- 
-pre de muy buena gana, doce horas; pOr: 
que siempre lashe “necesitado, de joven a 


de viejo. Además cada dia. he tenido mis. 
tres horitas de distracción en el Café y no 


es en mi mano dejarlas que son la ilusión 
“única de mi vida. AMí, y jueándonos solo el 


café, porque jugador. nunca he sido, aun- 
que “algunos digan y otros añadan... ha- 
blillas son Pues bien;... ¿Qué deciamos? 
Esta memoría.. | 

Hombre, a mi me. Side lo. propio; ¡sobre 
todo en cuestión de fechas. — 

En esto soy una calamidad. Pero. sólo: en 
las nuevas, que las antiguas. . a. Eds 
¿Y de Meancia? aj DA a a q 
Como siempre. Ss VAS E 
A esta lo que le convendria es zumo de ES 
bastón-cerezo. s ña 


> BO ha.. | y 


Voy me con el E Cenobio... vas as 


! ESCENA. XVI o 
PERDIGÓN, CALVATRUENO, EPIFANÍA. PALOM Oasu 1 tempo 


a ds 


(Con: los: rosarios “visióles. en ta: mano. Y. mi- 


rando- al cielo). Sea lo que Dios quiera, y 


- hágase su santísima y veneranda. volu 


tad. Yo tengo la conciencia tranquila, 
que va erhombre como Dios es ser1 : 


No fumo, no bebo, ni voy a cafés, mi 


go. ¿Mujeres? ¡santiguándose) La mia propia 
natural. ae «chiquillo OE año, pe NOS me 


ARACNE O 


Ñ > E : $ e 
los mantenga, Yo (a Calvatrueno) soy el 


hombre más desgraciado que existe bajo 


_Ja capa dei Sol. No se puede ser bueno; 


créalo V. He nacido para hacer ricos a 
ricos a los demás, «a todos, menos a mi y 
familia. (Pausa) Soy el orden mismo en 
todas mis cosas Madrugo más que el Sol. 


Sirvo a mi mujer, hay veces, desde la 


una de la madrugada. Soy un cronóme- 
tro: todo a su hora. Eso en cuanto a mi, 
pues hay veces... Hoy por ejemplo: He 
desayunado a las cuatro de la mañana; 
comido a las cinco de la tarde; y cenaré, 
Dios mediante, a su hora; que todo viene 
de lo alto para nuestro bien.. Y como 
hoy, si Dios quiere, los otros dias de la 
semana. Mi Gloria, gracias a Dios, bien. 


—Otórgueos Dios para quien '“ameis, una 


tal mujer: es de grande prez y valor, Y 
alabarla es de justicia, de caridad y de 
razón. Cumple perfectamente sus deberes 
de madre y de esposa; algunos dicen que 
O, PEFOS 0 ; 


Hacerme entender a mi 

Que el sol abrasa en Enero, 
Que coge el que en el mar siembra, . 
Que engendra y produce el hielo, : 
Que vuela un monte y que tiene 
Por si misma un alma cuerpo, 
Podrá ser; más que mi esposa . 

No es la virtud, el ejemplo, 

El sol, la fama, el dechado, 

La luz, la vida, el deseo * 

Del mundo, eso es imposible; 
Miente quien lo dice, y miento 

Yo en consentir que se atreva 

A tal cosa el pensamiento. (Pausa) 


Yo tambien cumplo a maravilla todos: 
mis deberes. (Pausa) Me levanto doy de 
comer-a las gallinas, arreglo la olla, lim- 
pio y geringo a los chiquillos, voy ala com- 
pra, y despierto a las dieza Gloria, mi mu- 


_Jer. Trabajo, a Dios gracias, como siete; 


no reposo; y la casa, querer de Dios, hun- 
diéndose más todos los dias. Hágase su: 
santa voluntad que es vergonzoso para un. 
cristiano bendecir a Dios en laprosperidad, 
y no en la adversidad. ¿Y saben Vds. por- 
que la casa se hunde? Pues, porque mi pa- 


“ dré'se pasa codo Si a ua Ed 


sin que más alzemos cabeza. Entra Palo- ra 


Es la verdade 


“tu vida les des potestad. sobre tí: nicedas 


do que te lo devuelva.» Y «Mientras est 

- en este mundo y respires, ningún hombre 
«te haga mudar de este propósito: P 

2 MEJOT-es que (us hijos: hayan de e 


de; o: Ep_todas. tus. Cosas ' mantén tu 


Café: no trabaja. Yo, bien predico que debe 
todo el mundo trabajar, porque dice Dios 
en su ley, trabajarás; y San Pablo, el qu 
no trabaje no coma. Mas dicen que le 
tengo mala querencia y alega su edad 
Y ¿que son para un hombre seteinticinco 
o seteintiseis años? ¿Cuantos a su tiempo 
nose casan? De lo que mi padre padece 
sin- torcer la cosa es de ilusiones y de. 
imaginación, y eso hunde i hundirá, si 
Dios no lo remedia, nuestro. patrimonio 


mo) Y ¿Meancia? ¿Aún.. de 
Lo mismo. 
En un punto la curaria yo 


de 
Aplicale pa tolimpio: Fuése mi mujer. 
(Vanse Palomo y Perdigón) Encúnidiaseo. 
rados de raiz todos sus males (a Calvatrue- 
20) Y ¿qué tal, qué tal a q A E 
Señor Epifanía: : 
¿Hombre le no o 
Que tampoco Juega, 
Ni cafés frecuenta, E 
Pide pesetillas? SA 
Dios le abra cuenta. ia 


ESCENA XV 8 - a 
CUHCARITA, p. CENOBIO o 


» 


Escúcha lo que dice el. Sabio: a E ae 
en desorden su.propia casa, no poseerá 
más que alre; y el necio habrá de serviral. 

sabio. El que labra su tierra se saciará 
de su pan; mas el que se entrega al ocio, 
es sumamente necio. Al hijo ni a la mu- 
jer, ni al hermano, ni al amigo, jamás en 


boro lo que posees, para que no sueeda- 
que arrepentido hayas de pedirle rogar E 


a tí, que no el que tu hayas de esp: 
auxilio, de las manos de tus hijos 


Az e 


-ARACNE DA 


rioridad, a fin de no manchar tu reputa- 
ción; y reparte tu herencia cuando estén 
para terminarse los dias de tu vida, al 
tiempo de tu muerte...» 

¡Ah, si yo lo hubiese sabido! (Vase) 
¡Aprended, hombres incautos! ¡Oid, oh 
sordos!, y vosotros ciegos, abrid los ojos 
para ver. 


ESCENA XVI!NM 
P. CENOBIO, GERASNO 


(Voz muy timida y afeminada). ¿Y Meancia 
con sus manias? 


¡Bendito sea Dios! 


¡Alabado$ea Dios! ¡Alabado y elorificado: 
sea por los sig'os de los siglos. Amen! 
(Sin hipocresía) ¡Mala mujer, palo, palo, 
palo...! ¡Ah...! 

Bendito sea Dios. (Pausa). Y ¿dé dónde 
tanto bueno, señor Gerasno? E 
(Con hiprocresia). Vengo de las Cuarenta 
horas que, en el bendito templo de Santa 
Ara, hace el muy Reverendo Padre Be- 
nigno, ¡admirable santo varón! Vi tam- 
bien allí al señor Epifanía: ¡es un santo! 
Roditlas por el suelo y brazos en cruz, 
dirigia el santo rosario que le seguian 
admiradas cuatro admirables y benditas 


“mujeres. De aflí pasé al Convento de la 


Circuncisión, donde el Padre Deogracias 
predicaba un sermoncito algo elocuente, 
pero sin tema de actualidad: sobre la hipo- 
cresia y los malos ricos. Mire si anduvo en 


su elección desacertado el muy digno y . 


venerable Padre. Como, a Dios gracias, no 
tengo estos vicios, fuíme al Convento de 
la Candelaria donde hablando con la 
Rda. Madre Consolación y el muy que- 
rido y estimado Reverendo Padre Tadeo, 
tomé datos, y. ofrecí mis pobres y desin- 


teresados servicios atan reverendas per- * 


sonas, por si conocían algun pupilo, don- 
cella, viuda, menesteroso o menesterosa 
a quien administrar, satisfacer o reme- 
diar, que siempre la: sociedad hubo sus 
tuertos y es ese mundo tán malo... Y 
voyme ahora, a rezar mis oraciones y 
mis rosarios, cálculos y meditaciones, 
pasando y repasando santamente mi vi- 


BA 


' 


DICHOS, PALOMO, MEANCIA, DR. LANCETA, , RABISBONA, | 


den, quién cazando, quién recuestand« 
éste dilapidando, esotro mal predican 
do... ¡Qué malos los hombres son, : 
“malos! (Pausa corta) -Yo me paso 1 : 
provechosamente acumulando, meditan- 
do, pasando y repasando eternamente... E 
¡Oh, eternidad, eternidad...! ¡Alabado se: 
Dios! ¡Alabado y po sea y ea 
por los.. E : 


“ESCENA XIX 
CUCHARILLA, EPIFANÍA 


CUCH, ¡Hijo mio! Tienes la bondad... qe 
EpPrIE. (Con descaro) Ya he dicho a Y. que para. 
- Café no hay. Gánelo: trabajes 29 
CuUcH: (Atradisimo). La compasión y vergilenza | 
desconoces: mal hijo! +. : 
Erir. ... Lo.que V. quiera buen padre; al cabo está: 


mos. Soy yo el amo, y si quiere V. co- 
mer cuando los demás, tr abáje c con 0 $ 
y si no de grado y buena po ea 


ANA 


Cucm. ¿Amenazas...? ¡SOCOrro... Pata a 
EPIF, (le da un duro), ¡Cállese, 0 no le doy más) | 
ESCENA e EN 


“PERDIGÓN, PEPINO,-GERASNO, CALVATRUENO 


PAL ¿Qué hay? a E ES 
MEAN. En capital esto no pasaría. . TOS eN 
¡LLANES ¿Qué males? a 
RAB. Martes y Viernes son malos dias. 
PER. ¿Quién alzó? 0 aos E 
PEp. ¡Falta unión! A a 
Cucn. (Apaciguado), Haya paz. o O, 
EpIr. Dios no quiere confusión. A 
GER. ¿Dilapidó? ¡Ladrón! . E 
CAL. Sin duda es vieja. e de o 
EPIF. No hay <ellas. 4. | AE 
Can. Entonces, todo el mundo se talle yde 
una vuelta a la redonda, y VOR o 
' Cada loco con su tema o su manía, 


-— Que este mundo es de ilusión: 
Viga en ojos tiene el otro, 
Las nuestras pajitas son. E 
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ACTO PRIMERO. 


El Ministro 


KA AAA —ÑÁ b 


Tienda de Comestibles 


ESCENAT : 
JEAN, MOZO. 


X 


y. ¡Y el de los corchos quiere cobrar los qui- 


«ESCENA II 
DICHOS, CLIENTA 
Bonjour, monsieurs. - 
-_ Bonjour, madame, 
- Bonjour. do 
> (al mozo) Je veux des bonnes oranges de )” 
Espagne. (las escoge). < 
2 MO; MAadante. + E 
2 Vive 1* Espagne. Oh, 1 Espagne...! Bel 
DAYS Edo : 


SS Qui madame. : O 


- * Etdes bels fruits. 
- Qui, madame. os | ELE 
Et de -bels hommes...! (Pausa ) Et vótre 
Minitre? Je doisle voir. Nousotres, pauvres 
belges, nous sommes sous la protectión de 

Y Espagne. Sd 539 
-Nótre Ministre est malade, et... - 


automóvil. Quea los. A dos o . 
-Reguiescantinipaces os pS dh E 


Le Ayer le ví yo frente dea una Du 


. 


Espérate un poco más, que no tengo un 


ESCENA MI 
o DICHOS, PENTURA 


S 


Buenos dias. 
Bonjour. ] E 
¿Qué haremos, cot? Nx 


séntimo. Un franco hisimos' ayer. Ade pa 
de hombre de bien que cobrarás. 2 ido A 
al Ministro? cd 
¡Cot.y cot...1 ¡Bueno; esperaré,..! od 
Au revolr, monsieurs. e E ps ce E 
Bonjour, madame. e 


ESCENA IV, A 
“DICHOS, Mala ed > y nn 


¡abeto Cuatro españoles fusilados en 

Fieja. IE, 
¡No puede ser, cot!. CS E pS 

¿Cómo no? El Rojo, fusilado. a 
Qui, oui. Lo supe ayer. Y inonia a 
ENE el Lagarto, y el Berengena: todos. cua: 
tro. si , 
No lo acabo de creer. Y ¿el Ministro, coto 
¿El Ministro? Comer, dormir y pasear en 


¡Cot, no puede ser! 


y desde el automóvil íba el Ministro esco- 
giendo los dulces que una muchacha le 
servía. Dicen que el Ministro sabe guisar 
muy bien platos no o 
Nada creo, cot. Un Ministro... 

Ya lo verás. 


ESCENA V- A 
DICHOS, PERNAT. 2 ON 


(leyendo) «El Presidente de tl de so: ; 
corros a los damnificados por la guerra. 
da las gracias más expresivas al Excelen- 
tísimo señor Ministro delas Españas, Mar- 

qués de Miralamar, por el cuantioso dona- 
tivo que, con su acostumbrada generosi- 
dad, ha puesto en nuestras manos. Verda 
dero padre del PrerO ue a. acuda: 


2 ' EL MINISTRO < A 


a. él todos los damnificados con la seguri- 
dad absoluta de que hallarán en Su Exce- 
lencia al/hombre de corazón capaz de 
comprender, consolar y aliviar las más 
grandes de las desgracias.» (Míranse pica- 
rescamente como dudando.) El «Nacional In- 
ternacional» de hoy. (Muestra el diario.) Y - 
aquí en esta otra página una gacetilla... 
(leyendo) «Su Excelencia el señor Ministro 
de las Españas, señor Marqués de Mirala- 
mar, ha visitado a los damnificados por la 
guerra, repartiendo innumerables dones 
y sabios consejos y consuelos, demostran- 
do con ello la grandeza de sentimientos 
de la noble España que tan dignamente 
representa, y que ha cuidado de tener en 
Bélgica en estos momentos aciagós a uno 
de sus más eminentes diplomáticos.» (Mi- 


ranse picarescamente.) 


ESCENA VI 
- DICHOS, ROTO 


¡La gran noticia! ¡Adivinad! (por María) 
¿Tu aquí, prenda? 

Apártate, patilargo. 

Del dia que tropecé en tu boca... 

¡Sin verguenza...! Besar a:una en mitad 
de la calle, a plena luz... ¿No vistes a mi 
marido...? ¡Menuda la llevaste! 

No ví sino a tí: no pude contenerme. 

Ni yo mis puños. 

Paces, rica. ¡A la hé! ¿Quién adivina? 
¿Lo de Lieja? 

MEJO VALS 

“¿Lo de Colonia? 

Esa no la sé, 
Pues, que al Higa, so pretexto de ser es- 
pión, lleváronle los prusianos a Colonia, 
quitáronle el dinero, y al cabo de siete u 
ocho dias, gracias al Consul de Italia, le 
soltaron, sin el dinero, que, por vastos... 
¡Valientes! 

¿Y el Ministro, cot? 

¡Inútil! : 

¡Una desgrasia!l 

¡Nuestra mayor calamidad! - 
¡A. la hé! ¡La noticia...! 

Díla va. 


-has perieccionado en Curvas, y yO q 


(Roto hacé como que. quiere dar un. beso a a 
ría.) : : - > 
Quítateme.... A 
Estás mejor “de viuda que e A Te 


ra, con Amor, curvarte más. ¡A la 1 
quién adivina? : ; E 
Habla ya. —— HE ¿A 
Véngase la nueva. . E 
Es una fábula de autor desconocido... 
Tu la has hecho. : 
Aunqué lo sospeches... A 
¿Vale la pena? E E 
astenia a una pana o e aquí. e 


ESCENA VH ER 
DICHOS, CORO DE LAS HORMIGAS e 2 


(desdobla un papel con gran parsimonia y Leo 
«El Rey de todos los Asnos.»—«Erase, un 
asno cojo, joven y castrado... - <A 
Es tuya. E EA 
«que enseñó el catecismo a ta más 0 E 
princesita que engendró naturaleza. Ád- 
mirado el Monarca de las maneras y dis 
posiciones del Asno diputóle a liengas - 
tierras para defender a sus vasallos. Por 
aquél tiempo surgió cruel guerra, y los 
súbditos del Monarca acudieron a su pro-. 
tector y ministro, que era el Asno. Asam- - a 
blea reunida habló el Gallo. A E 
vejacionesdequeeranobjeto, cuandoelA > o 
norebuznó, contal fuerza, quetodeslosque 
la familia no conocían quedáronse asusta- 
- dos. El Zorro que estaba junto a la Galli- 
na temerosa por su Gallo, díjole para cal- 
marla: «Xo temas, hermosa mía, que E 
asno; y a un asno póngale Júpiter donde él 
pretende y arréele como se quiera asno se 
queda.— Moraleja—: Cuando los dioses 
quieren castigar a un pueblo déjanle se 

obierne a su capricho; y entonces, ¿€ Sur 

'ocura, hace del Zorro bestia de e E 
del León, lobo de mar; del Conejo, capitán; 
y del Asno, diplomático. (Mur md 
gritando) Marcha de Jas Hormigas. 


JEAN 


Roro 


PRE 


Roro 


ZA Y. 


Koro 


PRE 


nd 


EL MINISTRO. 2. (o 


ESCENA VII 


DICHOS, PRECIOSA, ZAPABOLSA, GITANAS 


(por Preciosa) Este si que se puede desir 
cabello de oro; estos si que son ojos de es- 
meraldas. | 

(a Preciosa) ¿Sabes decir la buenaventura, 
niña? aa 

De tres o cuatro maneras. 

Por vida de quien adoro que me la has de 
decir niña de oro, y niña de plata, y niña 
de perlas, y niña de carbunclos, y niña del 
cielo, que es lo más que puedo decir. 
Dénde, dénle la palma de la mano, y con 
qué haga Ja cruz, y verán qué de cosas 
les dice; que sabe más que un dotor de 
melecina. 
(mira sus bolsillos) No tengo blanca. Prés- 
tame diez.céntimos, tu, tu, tu... (nadie los 
lleva.) 

Todas las cruces, en cuanto cruces, son 
buenas; pero las de plata o de oro son me- 
jores, y el señalar la cruz en ta palma de 
la mano con moneda de cobre menoscaba 
Ja buenaventura. 

Donaire tienes, niña, por tu vida. 


- Entre todos no tenemos un cuarto. 


Niña, ¿hará algo al caso que se haga la 
e£ruz con un dedal de plata? 
Antes se hacen las cruces mejores del 
mundo con dedales de plata, como sean 
muchos. 
Uno tengo yo; si éste basta, hele aquí, con 
condición que también se me ha de decir 
a mi la buenaventura. (Dale el dedal ) 
¿Por un dedal tantas buenaventuras? Nie- 
ta, acaba pronto, que se hace noche. 
(¿Toma la mano de Maria.) 

Hermosita, hermosita. 

La de las manos de plata, 

Más te quiso tu marido 

Que al Rey de las Alpujarras. 

Eres paloma sin hiel, 

Pero a veces eres brava 

Como leona de Orán 

O como tigre de Ocaña. 

Pero en un tras; en un tris, 

El enojo se te pasa, 

Y«quedas como alfeñique, 

O como cordera mansa. 


"Rines mucho y comes poco Ya 
Algo celosita “andas; a 
Que es juguetón quien te quiere: 
Y quiere arrimar la vara. ab 
Cuando doncella te-quiso- 
Uno:de una buena cara; 
Que mal hayan los terceros- > 
Que los gustos desbaratan. 
Si a dicha tu. fueras monja, 
Hoy tu convento mandaras, 
Porque tienes de abadesa 
Más de cuatrocientas rayas. 
Ni te lo quiero decir, 
Pero poco importa, vaya, 
Enviudarás otra vez, O a 
Y otras dos serás casada. E 
No llores, Sora MA A 
Que no siempre las gitanas 
Decimos el Evangelio; O O Ie 
No llores, señora, acaba. A 


Como te mueras primero. + ae. 
Que aquél que te quiere, basta Sd 
Para remediar el daño > LO 


De la viudezque amenaza 
Has de heredar y.muy presto 
Hacienda en mucha abundancia; 7 
Tendrás un hijo canónigo, o 
La 1elesía no se señala. a a E 
SS Un lunar tienes: (qué Hadol AS 
¡Ay Jesús, qué luna elaral 
Lex sol que allá en los antípodas. : 
Escuros valles aclara! E 
Más de dos ciegos por verle e 
Dieran más de cuatro blancas: 7 ; 
- Agora sí es Ja risica; A 
¡Ay, qué bien haya esa gracia! : : 
Guárdate delas caidas a 
Principalmente de espaldas; ; A 
Que suelen ser peligrosas >. 
En las principales damas, de 
Cosas hay más que decirte; E A 
Si para el viernes me aguar das, 
Las-eirás que son de gusto, pS ES Ñ Apot 
Y algunas hay de desgracias, o 
¡La mia, a : SS IS 


¡Tambien... : $ e 

Para el viernes venidero, si tienen. «reales. 
de plata para hacer las cruces. o OS 
Ea, niña, no hables más. (Vanse- 225 


El” diablo tienen estas gitanas en el Les 
cuerpo. ÓN 
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ROTO 
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ROTO 


MARIA. 
Jean 
Mar. 
Roro 
MEDE¿C 4: 
0D)3 


AA 


SL MINISTRO o El 


- ESCENA IX 


“DICHOS, menos las Gitanas 


(a.voces) Marcha de las Hormigas com: 


puesta para conmemorar la de los espa-. 
ñoles de Bélgica. 
Véngase ya. 


(a una parte) Prepárense. (a otra) Mucha 


atención y cuidado con la solfa. niña. 
¿Pausa) Piano, «crescendo, fortitef.-. ¡AB 
mación...! (rasguea la guitarra y acompañán- 
dose canta): 
Somos españoles que van a repatriar 
Porque-ya de Bélgica debémonos mat- 
[char . 
El Ministro dice debemos partir 
Te embarques o te quedes peligro hay, 
ES [de morir. > 
El Ministro manda 
Y hay que:obedecer, 
Si es o no un bodoque 
Alguien debe saber. 
Hormiguitas somos 
Vivir y trabajar 
Y cúidense los otros 
De bien o mal hablar. 
Vive la Bélgique, 
Vive l' Espagne 
. Y lárguese el Ministro 
A pasear: 3 
Por treintitrés céntimos debíamos comer 
Todo el santo dia y pagar el alquiler; 
Por postres mala cara, regaños y firmar 
Renuncia de socorro quien quiera se 
| - Iquedar 
El Ministro manda, etc. ete. 
“Vive la Belgique, etc. ete. E 
Yo sé que al Ministro falta urbanidad, 
Y que tiene un cutis como el de un 
Ade izarzal, 
Y tienen sus discursos la dulce pesantez 
(Mirando a Maria con intención) Í 
Que tiene un maridillo el dulce primer 
mes, 
¡Loco rem .. | 
En sazón pafa casar. 


Líbreme Dios. 


A mi no, amen. (al coro) Medio coro. 


-El Ministro manda, etc..etc. o 


Vive la Belgique, etc. etc. A 


be ,, 


ACTO SEGUNDO 


CUADRO PRIMERO | Ss 


Despacho del Consulado: : A 


ESCENA 1 a S 
CANCILLER, PENTURA E 
(El Canciller escribe a máquina, Excepto en 


los párrafos largos, no cesa de escribir cuando“ 
habla. Suenan golpecilos a la puerta.) 


CAN: (tonillo) Entre. 
PEN. Buenos dias 
CAN. Bonjour, monsieur. ] 
“. PEN. =.. Servidort soy un fabricante de corchos... - 
CAN. Monsieur le Consul va a ventr. 
E PEN. ¿Eh? Servidort soy un fabricante catalán, 
Ue San belt... E Pope 
CAN. Prenez une chaise, si | vou plait. 
PEx. ¿Eh? ¡Cot! (golpecitos). ¡ 
EAN: (tonillo) Entre. 
ESCENA II 
DICHOS, MOZO DEL CONSULADO 
Mozo Le journal. Bonjour, monsieurs. ( Vase). Es 
Caño (tonillo) Merci. Bonjour. (Golpecitos). Entre. 
¿“ESCENA IL 
DICHOS, MUJER : 
, Mu). Mr. le Consul? A 
¿ CAN. Va a venir Prenez une Chaise, S.. Y. P. E 
Pen. — Servidort soy un fabricante de corchos, o Ó 
so -. que tenía una fábrica... pe 
CAN. Esperarse V. señor. Mr. le Consul va a E 


venir. (Golpecitos. Tontllo) Entre. A 


/ DICHOS, ITALIANO. 


Bon gior no, signori. 
Bonjour, Mr. 


e AE - Buenos dias. io Mo ES 
E Tra. M' estato ditto qu' dei. hayo. d' o : 
ds -_Consulato. AO 
e GANE Oui, monsieur. Prenez une chaise, SV] 
ITA. ¡Oh! que “1 mio coure e le mio occuli. son- 


A 


no contento de vous revidere! 


e GAN. > Occuli mei nunquam vider unt occuli ves- E 
> | “tel ones. Entre. e poo 
X 
ESCENA Y ? ES 
DICHOS, RUSO: AE o 
ES Rus. id y 
CAN, Bonjour, monsicur, Prenez. une chaise, s 
A Sd O 
Rus. ¿Mr, le Consul? E 7 
CANS Va. a venir. A a 
PEN. (al. ruso) Asiénteses 0 
Rus. (al Canciller) Kwiztha, San Petersburg, 
CAN > (a Pentura) ¿Qué decir? E A 
PEN. >> (eL ruso) ¿Qué dices, ca. 
RuUs;* Kwiztha, San Petersburg. E 
PEN. - (más con signos que a dr a; San e 
tersburg? 
Rus. (con la cabeza afirma). 
PEN>= La Canenler) Pldeltoa San » Petersburgs 
CAN. Argent? 

S DEN; (más con signos que hablando) Y, 'monsieur 
A Rus. (con la cabeza signo negativo). y 
OS GAN. (a Pentura). “Entonces decirle hacer s 

] * tud y dentro tercero dia A 
o varla al Ministro; y dentro quince 


- pasar por allá por. st estar visada mai 
la a Rusia; y pasados seseinta dias v: 
por si ha sido o no recibido en Rusie 
despues de noveinta dias. pasar” por 
qué han informado de Rusia; y di 
de ciento veinte dias volvera 
por ver si ha legado de Rusia. 
presentarla aquí dentro quinto 
pues de octavo pasar de nuevo p ( 

la autoridad superior concede o no el 
-Para San Petersburg. Y, luego despt 

- tener que hacer otra' solicitud ar ga € 
ner Eo para, el ce | 


CoN. 
PEN. 
TTA. 
CAN. 
CoN. 
PEN. 
Con. 
PEN. 


CoN. 
PEN. 
CAN+ 


¿PEN 
CoN 
PEN, 
CAN. 
PEN. 


CAN. 
PEN; 


CAN. 
PEnN. 


1 


2 EL MINISTRO - 


(al ruso, pasándose el indice por entre los la- 


bios y nariz, dice:) San Petersburgo...? 
-Xuiltsss... 


ESCENA VI 
DICHOS, CONSUL : 


Bonjour, Monsieurs. (Todos se levantan). 
Buenos dias. 

Bon giorno. 

Bon jour. 

(a Pentura) Desirez... 
Servidort soy un fabricante de corchos .. 
Parles francais. 

¿Eh? Servidort soy un fabricante catalán, 
de San Feliu... . 

Ne comprend pas. 

¿Eh? ¡Cot! | 

(al Consul) Fabrique bruleé, (a Pentura) Su 
fábrica incendiada. 

Eso. ¡Cot! 

Alors, allez vous a Mr. le Ministre. (Vase 
con los demás). . 

(al Canciller) ¿Eh? 

Ir V., señor, al Ministro. 

¿Que me entenderá el Ministro? ¿Qué es 
español? 

¿Y no lo ha de ser? 

Verá V. Como este señor es Consul de 
España... y es francés; tambien pudiera 
ser que el Ministro de España fuese fran- 
cés; ¡cot! Y ¿a qué hora hay que ir al se- 
ñor Ministro? | 

A las dos 

Voy corriendo. 


” 


CUADRO SEGUNDO 


Escenario dividido en dos partes. Lado primero: despacho del Minis- 


iro: este duerme roncando recostado sobre la mesa. De vez en cuando 
suena el timbre del teléfono, y cuanto más suena más fuerte el Ministro 
ronca. Lado segundo: Dos Secretarios escribiendo: uno de ellos es cojo 
de la pierna izquierda, y el otro va con muletas y es giboso. En el cen- 
tro una mesita con periódicos.  « ; 


-ESGENA I. en el lado segundo 


po 


SECRETARIO 1.., SECRETARIO 2.0 


-Lisonjero está V. hoy con su Excelencia. 


¿Ha leído V. el «Nacional Internacional»: 


1 Francamente; yo. “no me atreve ía, 
de llamarle padre del pueblo, etc., e 
: EEE ¿Qué quiere Vo A nadie engañamo | 
Ser I? Cierto. ES 
0.0 
p 


¿Pues? 
En mi sacetilla le ne sólo a 

eminente.» ia no crée ser pe 0 
ruido de e 


ESCENA. 10 - 
“DICHOS, PRECIOSA, GITANILLAS, ZAPABOLSA ds su temp 


A PRE. Sí me dan una blanca: les diré la -buena- 


, ventura 
SEC EL Dios te bendiga, nuhacid Désela, Paco. 
DECIAS Porque otra vez venga no quero, dar Ni 
«da a Preciosa. e 
PRE. . Antes si no me dan nada, nunca más vol > 


veré por acá; mas, sil, volveré a servir a 

tan principales señores; pero traeré tr 

gado que no me han de dar nada; y aho 

—Taréme la fatiga de esperarlo. Coheche 

E vuesa merced, señor Secretario, coheche 

y tendrá: dineros, y no haga usos nuevo: 

que morirá de hambre. Mire, señor; por 

“ahí he oído decir que de los oficios se h 

dle sacar diner os para pagar las condena 

- «ciones de las residencias, y para pretende 
: -OtrOS Cargos. : : 

Sec. 1.2 Así lo dicen. y lo hacen los desalmadc 

- pero el que da buena residencia, no tendi 

y que pagar condenación alguna, y el h e 

eN usado bien su oficio, será el valedor ara 

E que le den otro... E 

PRE. - Habla vuesa merced. muy. E lo. santo, 

-_ñor Secretario; ándese a eso, y corta: 

mosle de los harapos para reliquias. S 

SEC Mucho sabes, Preciosa; calla que yo d 

E E ] - traza que sus majestades tes veab PoEa 

de - eres pieza de reyes 

Mo PRES y Querránme para (7 uhana, y yo no lo 
e Ser, y todo 1rá perdido; si me 

O para discreta, aún llevarmeian 
O pabolsa); pero en álgunos palacios m1 

E -dran los truhanes que los discretos; y: 

A - hallo bien con ser gitana y pobre, y « 
E - la-suerte por donde el cielo a 

E ¡Rey Alfonso, señor mio, 

a - A traidores das. orejas, : 

E OS a los fidalgos EE 


ZAP. 


EL MINISTRO - El 


Palacios y orejas Cierras! 

¡Cuando los reyes se pagan 

De falsías halagúeñas. 

Mal parados van los suyos, 

Luego mal les viene cerca!. 

Rey Alfonso, rey Alfonso, . 
Esos cantos de Sirena 

Te adormecen por matarte. 

¡Ay de tí si no recuerdas!. 


Ea, niña, mo hables más, que has hablado 
mucho, y sabes más. de lo que yo te he: 
enseñado (vase el Secretario 1.” con unos le- - 


gajos); no te asotiles tanto, que te despun- 
tarás: habla de aquello que tus años per- 
miten, y no te-metas:en altanerias (vase el 
Secretario segundo con unos legajos); que no 


hay ninguna que no amenace caída. (Oye- ' 


se ruido de voces. Dándose cuenta de que están 
solas). ¿Cómo (a Preciosa) desas eres? En 


dicha me cabe, que jamás ceso de dar - 


consejo a bobos, y todavía hay quien 
yerre; pero no me maravillo, que es aran- 


de el mundo y pocos los experimentados. 


(yéndose) ¡Ay, ay, hijas! (Vanse) . 


ESCENA JIL én el lado segundo 


=. SECRETARIOS 1.o, 2.9, ROTO, MARIA, HOMBRES, . 


Niño 1,* 
MARIA 


SECRE+12 
MARIA: 
SECRE. 1.2 
MARIA 


MARIA 
SONES 


MARIA 
SECRE 
MARIA 


MUJERES, NIÑOS 


(Roto, con una guitarra. Siéntanse algunos,. 
otros quedan: de pié Los secretarios escriben, 
Roto bosteza, y corre el bostezo. por todos, Se-- 
cretarios inclusive. Al cabo de un espacto. 

(a Marta) ¿Mamaita? 

¿Que, hijo? (El niño se le acerca a:la oréja 
como quien habla). 

¿Qué pide el niño?- 

Pues, nada; pl, pl. 

Si no es más... En aquella escupidera... 
Ve, hijo. (Va el niño, y de seguida van lodos 
los otros, Raciendo cola, de espaldas al ptt- 
biico ) 

¿Al Secretario) Y ¿hay para rato? 
(acercando el oido a la cerradura, dice:) ¡Uy! 
A veces está con este señor, hasta doce 
horas.. 

Y ¿quién es? 

Don Sueño. : 
(Mirando a los otros como preguntándoles) 


a 


SECRE. 1.2 


. 


VARIOS 
Roro 
MARIA 


SECRE. 1.2 


Roto 
MARIA 


Roto 


Roro 


¿Don Sueño? (Hacen lodos. signo de L 
le conocen). o 
Un Señor alto, flaco, cano. Viej 
Adan, ciego, que ve con la imagir z 
médico que cura. “males y quita pesares; 
visita Reyes y Pastores; llama cada noche 
a las o das todos; y que se entra 
en todo tiem. o E ES 
¡Aaah! o A 
¿Y ahora...? A AS OO 
¡Pobres de nosotr os! E Z 
(Espacio largo. El Ministro ronca con gran 1, 
furia; el timbre del teléfono toca. Roto bos- 
teza de nuevo, y se corre el bostezo a todos. 
Toca el Roto úna cuerda de ¿a guitarra, y. 
viendo que nadie dice nada, a poco, toca dos, za 
luego tres, luego da un acorde y comienza una. 
copla de guitarras y bandurrias. a. tocar. E 
Se1aJ2 E - pe A 
¡Venga de ahi! e 
¡Que cante la Maria! ¡Canta res 
o que tienes una gracia, y unas ali 
as E 


Y tu unas Aida to de E $ ara 
gonesa.. (a la copla de guitarras y. bandur 
rias) La jota. (la Copla comienza la: ea 0 
to la baila ante Marta, y canta). PE 


A | 


Dos perlicas tié Aragón. 
Como no las da la mar, 

.Mi Marica desdeñosa 

2 a Virgen del Plan e 

(Levántase Maria, y baila con el Roto), 


Todas las Maricas son 
Dulces como el caramelo, | 

Y yo, como soy. goloso e NS 

Por una Maria muero. 


Todos 0S* enamorados - 
- Piensan y no piensan bien 
Piensan que nadie los mira 
2 todo el mundo los” VOS 


“Morena. tiene que SETS 

La tierra para. an $ 
Y la mujer para el hombre 
Marais es con O 


mase la ao el que dura hasta E ad 
de do Se 


EL MINISTRO 


ESCENA TV, en el lado primero : 


_ JUAN, MINISTRO 


(Juan es cojo de la pierna izquierda. El Minis- 


Juan 


MINI. 
JuAn 
MINI. 


JUAN 
MINI. 


MINT 


SECRE ES 


MINI. 


tro roncando). 


(muy colérico da un puñetazo sobre la mesa). 


¡Asi se hacen las cosas! 

(soñoliento) ¿Qué, que hay? 

¿No oyes? (Por le zambra del lado) 

Brm, brm... (Toca muy. fuerte el timbre: 
para “la zambra) 

Siete horas que el tren espera. 

Voy. Brm.... Brm.. o el timbre muy 


fuerte). 


ESCENA V, Jado primero 
MINISTRO, SECRETARIO 1.0 


a qué... hay? Brm... Brm... ¿Es esto? 


Nada, señor. Una murga que tocaba por 
ahi fuera, “y hemos alejado con unos cén- 
timos. ¡Son los tiempos tan duros, señor! 
Bi, bi, “bien. Oye. Entrate allá y tráete 
dos pares de calzoncillos. He tomado una 
rabieta... y siempre. . Todos los grandes 
hombres tenemos alguna miseria. Ya lo 


dijo Flammarión, si bien, recuerdo si; 


SECRE. 2.” 


Homo sum... etc. etc. 
ESCENA VI, lado primero 
DICHOS, SECRETARIO 2-o 


Lord Flixmart Sowry Woerd, Director 
Jefe del Morning Post Herald de London, 
Boston, Calicornia, solicita un interviw 


de V. E. (le da una tarjeta). 


MINI. 


(Leyendo) Flixmart Sowry Woerd... Entre, 


ESCENAS VIE ido peleró 


MINISTRO, PLIXMART, SECRETARIO 2.0 


FrLix 


(Flix viste levita blanca, sombrero de copa en- 
carnado con una estrella dorada en la parte 


alta delantera del sombrero, y una gran plu: 


ma blanca entre su cinta Había muy de prisa). 
(gran acatamiento) ¿El Excelentísimo señor 
Ministro de las Españas? 


E 


MINI. 
FPLIX 


Mint. 


PLix 


MINI. 


O 


NE 


FER 
MINT. 
Frrx 


X US 


E Quizás una altaza: HR:Bn hi. 


con un Gigante y salieron a las aventu- 


Servidor. Hi, hi, e A 

El último de los redactores Teté del Mor- 
ning Post Herald de Boston, London, Ca- 
licornia, besa las manos al más grande 
de todos los Ministros, Embajadores. y 
Diplomáticos que las Españas vieron en 
el decurso de los siglos; lumbrera que 
ilumina solo a las Españas hasta el dia 
de hoy. pero que desde mañana dará laz E 
a los ciento seseinta millones de lectores - 
del Morning Post Herald de Boston, Lon-. 
don... (El Ministro le hace sentar en la silla E 
Ministerial. Entra el Secretario segundo con. 
pliegos que deja encima 1 la Mesa del: DEDO E 
Vase. E A 
No me confunda V. Hi, hi, HO A 
¡Cuánta modestia y: humildad tienen los e pS 
grandes hombres! Señor, yo veníaain-= 
terviwar a V. E. sobre las altas cuestió= S 
nes de actualidad en las que su interna- e e 
cional clarividencia hailará, sin duda, ] 
magnifica solución, que leerán mañana 
admirados los ciento seseinta millones de - 
suscriptores del Morning Port Herald de: 


London, Boston, Calicornia... ¡Oh, señor E e 
Ministro de las Españas... ! ¡España, Es- ay 
paña! E 


Hable Va hable V. con franqueza. Dem 
V. ideas Habla V. con un hombre: que 
mañana será gobierno. Hi, hi, hi: : 
po pobre España! Imagínola. cual 

Garrida y gentil matrona; mescolan= 
a conjunto .€l más vario y “harmónico. O 
que ! Naturaleza produjo; pero a ané- E 
MICA 0 E e 


Si casa. señor, a una debil y anémica, =e a 
mata. Robustézcala antes, y luego, E 
quiere*S, Ecásela; E S 
SE Pero. ¿HE 1. Inn el Secretario: a 
con unos legajos Vasern de 5 y 
St V. E, melo perdona y me lo permite. A 
contaré un cuento. ao E 

Hi, hi, hi. z 

Titúlas» «El Gigante y el Enano». 
Hi, hi. Cuente cuentes he po E 
Erase una vez un Enano que “se OS OS 


ras. La primera fué contra dos moros. 
El Enano, que era muy valiente, arreme- 
ió contra ellos y les golpeó; mas ¿viéndose z 


Main. 
FLIX 


SECRE. 2. 
MUJER 


SECRE 2.2 


ACER MINISTRO. >> ON 


los Morus pegar por una cosa tan peque- 
ña arremetiéronle, y el Enano perdió un 
brazo. Acudió:el Gigante de seguida y 
mató a los moros. A poco, ven a tres Sá- 
tiros robaderes de una doncella. Verles 
€l Enano y arremeterles fué todo uno; 
pero los Sátiros le golpearon fuertemen- 
te y el Enano perdió un ojo, viéndose con 


esta ocasión en muy grande aprieto. El 


Gigante acudió al Enano y mató a los. 
Sátiros. Agradecida la doncella amó al 
Gigante y se casaron. Llegóse luego una 
cuadrilla de ladrones, y el Enano aunque 
valiente, esperó a que el Gigante aco- 
metiera, y tras una lucha.heroica en que 
el Enano perdió una pierna, quedó la vic- 
toria por el Gigante. Muy bien, querido 
mio, díjole: Es esto un sport magnífico; 
y tras otra batalla como esta habremos 
adquirido inmortal fama. Vámonos a 
buscarla. —No contestó el Enano aleccio- 
nade por la desgracia: —que son todos 
los golpes para el Enano; y llévase todo 
lo bueno el señor Gigante. 

¡Magnífico, portentoso, colosal! Hi, hi, hi. 
Y ahora, E. S. voy a marconizar la con-. 
versación tan agradable que V E. con: 
migo ha tenido, comunicándome las luces 
de ese fanal que ha de alumbrar a Euro- 
pa. Que yo, E. S., he sólo escuchado tedo 
este tiempo y bebido del raudal de su 
elocuencia, despertado por estos ojos tan 


escrutadores y tan abiertos, que van has- 


ta la naturaleza de los mismisimos inma: 
culados etéreos átomos. (se levanta) Millo- 
nes de gracias, E. S., en nombre de los 
ciento seseinta millones de lectores del 
Morning Post Herald de London, Borton, 
Calicornia... 

«Pónese de espaldas ala puerta. Va por entrar el Se- 
cretario 2.9, con un legajo muy grande de papeles y, al 
momento que-entra el Secretario 2.0, hace Flix gran re- 
verencia al Ministro, cierrase la puerta al curvarse. 
Flix; cae el Secretario 2.9 sobre una mujer que fiene un 
niño en brazos y otro a los pies; da un chillido la mu- 
jer; lloran los niños; sale Flix disparado, tropieza con 
el Secretario 2.0. y con la mesifa central, que derriba). 


(por Flix) ¡Ladrón! 

(chillando) ¡Ladrones! 

¡Dónde...>¡Fuera! ¡Alto! ¡Justicia! (Arma- 
seun gran escándalo. El Ministro toca muy 
recio el timbre). 


MIN. 
SECRE. 1.2 
MINI. 


SECRE, 1.2 
MINI. + 


¿SECRE. ES 


MINI. 


SEGRE. 9% 


Manz. 


MINT. 
MARIA 
Mint. 
MARIA 


MINI. 


MARIA 
Min. 
PENTURA 


MINI. 
PENT. 
MINI. 
PENT. 
MINI. 


-, Brm.. Brm.. 0 


- de seguida, diciendo:) 


(Vox áspera) Primero. Ez E E 
-Señor, este niño... ge 


- Tengo dos... 
Tambien podría V. tener. una docena. 


—Vayaal tren. Adios Otro 1 ES 


quiere V. que haga yo con el corcho. 


ESCENA vin, dot pr imero. 
MINISTRO, SECRETARIO Loy 2 > 


A ES 


Aqui traigo “dos pares de calzoncillos. 
Bem.... Brih.. Br Sal au qu 
qué hay. Brm... (Va el Secretario E Ntra 


Nada, señor, una mujer desmayada. a 
PE nada más? z A 
Nada más, señor. (Pausa), o 
Aquí todo debe de ir derecho. (Camina. él 
y el Secretario 1.* Entra el Secretario 2. 
Nosotros. los primeros. (Al Secretario. 2 e 
¿Son muchos los que esperan? pa 
Muchos, señor, y a tienen. prisa, 
que han de partir... 
¿Prisa, dices? Allá verás. (Pausa) ¡Deber, 
deber! Prepárate al olor: de ajos. Que bes- 
tias son y deseducados estos animales de 
la mie... ¡Moderación! Verdad que los que 
vienen aquí son lo peorcito de casa. Pero E 
¿qué hay bueno en o E ¡Ah, dsher, 
deber! Vamos allá, 


He 


ESCENA IX, E. segundo 
DICHOS, ESPAÑOLES 


Ayer é era niña. 


pS 


Acabe V. ¿Qué más? A 
Sé puede ir. o 

E o un Pb cinEo des corchos,. 
catalán. ES A 

De prisa. ] : > de 
Servidort tenia una fábrica de corchos 
Yale ha dicho. «V-quér= 
Servidort tenia corchoen=" 
(atrado). Y ¿qué hacia V. con el core yA 
de dónde venia el corcho, y, a dónde iba 
el corcho; y, cómo era el corcho, y qué 


Acabe V. de una vez, hombre de corcho 
Los prusianos me incendiaron la 2 fábrica d 
Bien. hecho. E ER 


, 


PENT. 
MIxt. 


PENT. 
MINI. 


<= PENT. 
MINI. 


; Roro 
MIN. 


MINI. 


! SECRE. pe 


-SECRE. 2.2 
SECRE .1 


EL MINISTRO. 93 


(arrogante). No me provoque V., que yo 
no temo sus amenazas. : 

¿Eh? : 

(arrogante) ¿La Prensa? Escriba V. en la 
Prensa lo que dé la gana: me rio yo 
de la Prensa. La verdad oficial es sólo el 
Ministro quien la dice. 

¿Eh? 

¿Corcho? Y no sabe V. que en tiempos de 
£uerra no se puede tener corcho, so im- 
becil, so deslenguado... 

¿Eh? : 
¿No sabe V. que con el corcho se hacen 
salvavidas; y pueden pasarse cañones al 
través de los rios y de las montañas? ¿No 
sabe V. que el corcho flota, y que con lo 
que flota se bloquean las naciones, y se 
traspasan los ejercitos? - : 

¿Eh? 

Váyase V.; que mientras no le hayan fu- 
silado por traidor al enemigo ya han he- 
cho lo bastante. Adios. No me quite V. 
tiempo (a todos) Y vosotros ¿qué quereis? 
Ir a España. - 

¡Gandules, incontinentes! Que me habeis 
hecho esperar siete horas el tren, que por 
vosotros no ha partido. ld allá todos. 
(Vanse). * 


0 


ESCENA-»X 
MINISTRO, SECRETARIO 1.2 y 2,0 
(a los Secretarios) ¡Uff, qué gentuza! (Pausa) 
Que desinfecten esto... ¡Como huele: uff! 
( Vase) 

ESCENA XI 
MINISTRO, SECRETARIO 1.9 y Do 
(Oliendose y tapándose las narices). Huele... 
hiere... .Si Ruele: pero-esia.. mi... 


M1...nistro. 
¡Ecco! 


FIN DEL ACTO SEGUNDO 


ACTO TERCERO 


CUADRO A > 
PEZ 
(Parque: Concurso internacional de perros. El Ministro y pa 
> personajes.en un palco. Léese en un gran letrero «Concurso PtermaciOs EE 
E nal de Perros» Oyense ladridos de cuando en ¿uando. ys » 
MINISTRO, GRANADA, deci e _ q o 


MINI. ¡Cuánta gente! 
GRANA: Y toda por causa dev E Sr. E j 
porque, ¿quién da hoy un paso para ver 
perr os? ¡Si ve ya uno tantos por estas 

catles! No lo dude V. E., señor Ministro,. 


) E si el local está lleno débese a que es Sis qe 
: E' la verdadera atraceión del espectáculo: E 
Pruébelo. A 
MINT. ¡Mira! ¡Qué perro! Hi, hi, hi. as mona- A 
dal ¡Qué perrito! Hi, hi, E E a 
GRANA. Preciosa es la... perrito. A 
MINz. - Nada para: mi de más grandioso que Eo E 
o des PErTOS: ¡Miiira...] asco E 
ES LAA OS 
GRANA. Encuentro que falta vigilancia. A 
MINI. ¡Qué escándalo! a se 
ALME. +. No sé porqué razór no han de ponerles E | 
pantalones. Entre los hombres. 
GRANA. ¿No hay bastantes? E 
MINE, Hi, hi, hi. (voz desmayada) ¡Aavi. Mira A 
aquel... ¡y tan pequeñito! ¿Qué indecen-=.. 
cia! (Pausa) ¡Mira, mira, Granada, el mo:=.. 
nín ¡hijo mio! ¡Portentoso! No le hay cual A 
E él en todo el concurso. Quiero conocer a O 
E dueño. Ta acá, Almería. o 
; o ESCENA 16 ae a 
MINISTRO, GRANADA e A 
al Mix. - .Óyeme, Granada. Tu que eres tan 1eído 
Sa ; y sabes tanto, aclárame una duda que 


Max. 


(ALM. 


Mix 
MIE. 
MIN. 
"VIE. 
ALM. 


VIE. 
Mix. 


O 


EL MINISTRO... 


finitas veces se me ha ocurrido. ¿Porqué 
los perros al encontrarse se saludan de 
ese modo tan original? 
Señor, si las historias dicen verdad tal 
hecho lo explican... A 

Cuenta, cuentá. Hi, ht, hi. 

«Hubo los tiempos del célebre Guisopete. 
en que los animales hablaban y se enten- 
dían directamente con el gran. Júpiter. 
Los perros—en una ocasión —mandáronle 
su embajada pidiéndole que de sus males 
los libertase. Escogidos los más hermosos 
fuéronse al Olimpo; nxas, llegados, echá-- 
ronles, porque suspendidos ante su gran 
deza, le infestaron Vueltos a sus compa- 
fieros elegieron a una comisión de los 
más valientes, y, temiéndose todavía, su- 
jetáronles de esencia bajo el rabo. 
¿AH ahi. | 

Llegados al Olimpo, la vista de Júpiter. 
les asustó, tanto, que soltaron con el vien- 


10 las esencias. Estremecióse por tal de- 


“sacato todo el Olimpo, y querían los dio- 
ses condenar a muerte a los culpables. 


Mas Júpiter, dijo: No es justo retener a 


los Embajadores ni violar el derecho de 
los débiles. Váyanse, pues, del Olimpo; 
pero, en pena de su pecado, sufran, por 
más que coman, siempre del hambre.» 

Y es por esta razón que cuando un 
perro ve a otro, lo primero que hace es 
cerciorarse de sies ono de los que fue- 


* ron Comisionados. 


HE hi1 bi 


URNA. HL? 
DICHOS, ALMERIA, VIEJC 


-Ahítiene, S E. al propietario del perri- 


«to. (al Viejo) El Sr. Ministro de las Espa- 
ñas (el Viejo, impasible.) | 


Lal Viejo) Je vous telicite par.vótre chien. 


(es muv sordo) Si*l vous plait: 
“gritando ) Je vous felicite .. 

¿a Almería) Sil vous plait? 
[gritándole al oido) El señor Ministro de 
las Españas le felicita por su perro. 
Merci, merci, monsteur: 

¡Oh, delicioso, monumental! Vamos a 
verlos más de cerca. Son mi ilusión... 


ES MA Quiero: arab: ellos, vivir 
Ze : : q 
s - comer... Granada. dí que pr 


Ce. da subid, niñas, que a 
Hmosma Led. e 


ESCENA mv 


- GRANADA, ALMERIA, MINISTRO. PRECIOSA ¡ 3 : 
asu tiempo... 


e 


E Min. E por Era 3 Esta debe de: ser 3 
: a la gitanilla hermosa. a OA 
(GRA. Ella es. E 
ÁLM. - ¡Hermosa pS E 
PRE. _£entrando con. Cristina). Así. : 


- pero en verdad que se dcben de e 
en la mitad delsjusto. precio; bonita 
ereo que lo SOY, pero tan hermosi : 
dicen mi por pienso. 


Mix. —— Aun sois más hermosa de. lo qu dicen 
linda guana.. A 

PRE. A mi verdad, que según tiene u as 
enla TEEN 


MIN. ¿Que sabe la gitanilla de rayas? SE 
PRE. - Lo que veo con los ojos, con el 
: _adevino: yo sé del señor Mini 
rayas, que es algo enamoradiz 
tuoso y acelerado, y gran prome 
cosas que parecen imposibles, -y ple 
Dios que no sea mentirosito, que 0h 
peor de todo: un viaje ha de hac 
- muy lejos de aquí, y uno piensa el 
otro el que le casilia el homl e 
, de Dios dispone. - 
Mx. En O gitanica, q has ace 


de ser. mentir oso vas muy fuera 
dad. porque «me precio. decirla 
acontecimiento: en lo del viaje 1 
- acertado, pues sin duda, dentro d 
e o cinco dias me partiré de Ele 
to o E que tu me amenazas que he de 
O ess. camino y. no querria que eb-é ¿Si 
A OS : diese algún desmán que lo estorbase. 
eS RE Calle, señorito, e encomiénd se: 


sé nada de lo que digo; yn : + 
que como hablo mucho y a bu 0 
en alguna cosa, y yo asii ía acer 


EL MINISTRO 


TD ; 
> 


—sosegases el pecho, y te estuvieses en 


Flandes, que harta guerra tienes en tu 
<asa, hartos combates amorosos te sobre- 
saltan el pecho: sosiega, sosiega, alboro: 
tadito, y mira lo quete haces, y danos 
una limosnita por Dios, y por quien tu 


eres; que en verdad que creo que eres 


bien nacido. 


ESCENA V 


DICHOS, ZAPABOLSA, con dos GITANAS 


(a Preciosa) Nieta, acaba, que es tarde, y 


hay mucho que hacer y más que decir. 

Y ¿qué hay, abuela, hay hijo o hija? 

Hijo y muy lindo: ven, Preciosa y oirá= 
verdaderas maravillas. (4 los demás) Un. 
secreto tan secreto, que le sabe sino Pre- 
ciosa y yo, y otra persona. 

Desdichado del que en vuestra ayuda 


«pone su honra. 


No todas somos malas. 

No os enojeis, Preciosa, que a lo menos 
de wos imagino que no se puede presu 
mir cosa mala; que vuestro buen rostro 
os acredita y sale por fiador de vuestras - 
buenas obras: por vida de Preciosita, que 


-bailéis un poco con vuestras compañeras, 


gue aquí tengo un doblón de oro de a dos 


Caras, que ninguna es como la vuestra, 


aunque son de dos reyes. : 
Ea, niñas, haldas en cinta, y dad conten- 
t0 a estos señores. (Toman las sonajas y 
dan sus vueltas, haciendo y deshaciendo 
con toda decencia todos sus lazos. Con- 
cluido el baile). > 
(al Ministro) ¿Qué tiene el señor Ministro 
que parece que vaa desmayar? : 
Espérense; déjenme decir unas ciertas 
palabras al'oido, y verán como no se des: 
mava (Hace como que le habla alboido y 
haciéndole media docena. de cruces sobre 
el corazón se aparta de él). : 
(a Preciosa) Díganos las palabras. De 
«muy buéna gana, v entiendan que aun-. 
ue parecen: cosa de burla tienen gra- 
cia especial para preservar del mal el co- 
razón y los vaguidos de cabeza. (El Mi- 
nistro le da el doblón. Preciosa dice a las 
egttamnillas). No le trocaré y repartiré con 


MEN. 
ALM 
Max. 


CIP. 


BER. 


Gres 


BER. 


CIP 


BER. 


CIP. 


«guidos de cabeza, quedará. como una: 


A Cir, | í 
sol fué en 


ellas hidalgamente, ee Granada) 
labras som:. 120 

Cabecita, cabecita, | 

Tente en tí, no te: resbales;. 

Y apareja dos puntales 

De la paciencia bendita. 

Solicita 

La bonita 

Confiancita,. 

No te inclines 

2 pensamientos ruines, 

Verás cosas ? eS 

Que toquen er milagrosas; 

Dios'delante- 

“Y San Cristobal gigante. 
Con la mitad destas palabras que se dE 
gan, y con seis cruces que le hagan sobre- 
el corazón a la persona que tuviese va- 


manzana. Y adiós, señores, E se par a 
las gitanas. (Vanse). E 
Vámonos que esta canalla des per os va 
subiendo ¡horror! : 
Acabóse la fiesta. > 
(Oyese ladridos de pS: 
Vámonos. - 


ESCENA VI A Ls 
CIPIÓN. BERGANZA. E 


PP 


ledad, nt io gozar. desta mer : 
ced que el cielonos ha hecho... 
Cipión, hermano, óyote hablar, y sé que 
te Hablo, y no puedo creerlo." 

Sea lo que fuere, nosotros hablamos. 
Sea, Cipión amigo, y cuéntame tu vida, 
“que yo después” te contaré la mía; que 
mejor será gastar el tiempo en cont Y 
propias que las ajenas vidas. | 
Siempre, Berganza, te he venido: por dis: 
creto y por amigo, y ahora más que 
ea. Escucha, pues, y si te cansare lo 
te fuere diciendo, 0 me A es 
da que calle AS 
Habla cuanto quieras. rs ia 
Paréceme que lá primera v e. 
e y en su matad: E 


EL MINISTRO e 29 


primero que conocí por amo fué uno lla- 


mado Nicolás el Romo. ¿Qué te diría, 
Berganza hermano, de lo que ví en aquel 
matadero, y de las cosas exorbitantes 
que en él pasaron? Primero has de presu- 
poner, que todos cuantos en el trabajan, 
desde el menor hasta el mayor, es gente 
ancha de conciencia, desalmada, sin te- 
mer al rey ni a su justicia; los más aman- 
cebados; son aves de rapiña carniceras; 
mantiénense ellos y sus amigas de lo que 
hurtan: todos se pican de valientes, y 
aun tienen sus puntas de rufianes: no hay 
ninguno que no tenga su angel de guarda 
en la plaza de de San Francisco, granjea- 
do con lomos y lenguas de vaca. 

Si en contar las condiciones de los amos 
que has tenido y las faltas, de sus ofi: 
CclOS.. | 

Con grandísima dificultad me podré ir a 
la mano. 

Vete a la lengua, que en ella consisten 
los mayores daños de la humana vida. 


+ Digo, pues, qué un dia mi amo me dió de 


palos, y puse pies en polvovosa y fuime 
por estos campos de Dios, adonde la for- 
tuna quisiese llevarme. Aquella noche 
dormí en cielo abierto, y otro dia me de- 
paró la suerte a un viejo venerable en 
sus canas, maltratado, roto por mil par- 
tes el vestido y pisado; no por esto ridí- 


culo, antes severo y digno de respeto. . 


Acogióme cariñoso, y a poco rato veo se 
le llega un joven mozo, y, echado yo a 
los pies dellos entreoí lo siguiente: 
«Mozo—Déjame, que siempre los an- 
cianos aborrecéis en los mozos los place- 
res y deleites; no que dejais de vuestra 
voluntad, sino que por fuerza os quita, el 
tiempo. Tu vas, y yo vengo: déjame go- 
zar y ver el mundo» —E' Viejo, mi amo, 
riéndose le coniestó - «Ni re estorbo, ni te 
envidio lo que deseas; antes te tengo lás 
tima. ¿Tu por ventura sabes lo que vale 
un dia? ¿Entiendes de cuánto precio es 
una. hora? ¿Has examinado el valor del 
tiempo? Cierto es que no, pues así alegre 
le dejas pasar hurtado de la hora que fu- 
gitiva y secreta te lleva preciosísimo 
robo. ¿Quien te ha dicho que lo que ya 


fué volverá cuando lo hayas menester, 


MIE. 


: viene mi amo, Perm 
echados a los Dies ad. re e | 


VIEJO, MOZO, FIGURONES a su tiempo 
auí 


tiene es no haberme visto la cara hasta 


- mundo donde hemos de ir? 


- todos cuantos. verás allí lo son. 


sus trapillos y “sombreros se desf 
de suerte E no les conocerán las 
- y agujas, y tijeras. ¿Ves aquellos. cab 
-ros... el uno Abogado, el otro Escril 


Pues, debiendo medirse Por su haciend 


, grandes señores: ¿dicen y no h 
<umplen, ni Pda Y cobra 


incobrables. Pues, que diré de los di 
Ccreros, ¿Ves aquel. aciago de cara? Pue 


mira otro perra 
“callemos. 


na E 


> Y 


ESCENA VI e 


acabas palabras “tienes, ed E 
¿Quién eres, de dónde, y qué. hace 


Mi hábito y traje dice que soy hobe de 
bien y amigo de decir verdades en lo roto 
y poco medrado; y lo peor que tu vida 


res, hijo, ver el mundo, ven conmigo; 
que yo te llevaré a la calle mayor, que 
es adonde salen todas las figuras. Yo te 
enseñaré el mundo como es; que tu no a 
Canzas a ver sino lo que parece. ; 

Y ¿cómo se llama la calle ma: yor de 


Llámase Hipocresía; calle que pa 
con el mundo, y se acabará con él, 


hay nadie casi que no tenga, si no una 


casa, un cuarto o un aposento e 
Unos son. vecinos y-otros paseante 


hay muchas diferencias de hipócr | 


tres ye Zapateros 7 “se visten como : 
res? Son hipócritas; y el dia de fieste 


y e el otro de más acá Procurador, qu 
van en sus coches cual grandes señor 


irian solos; mas por ser hipócritas y p 
recer lo que no son vam metiénd 


nerse entre deudas, lo incobrable 


siendo un mente cato, por paracer discre 
to y ser tenido. o tal, Se: alab; dy : 


ON 


OC PIRMINISTRO: OP 


> , a A 


as lías, vive descontento y préciase de mal 
: regido, y es hipócrita que parece enten- 
E - dido y es mentecato ¿No ves los viejos hi- 
SE ¡ pócritas de barbas, con las canas envai- 
nadas en tinta, querer en todo parecer 
muchachos? ¿No ves a los niños preciarse 
de dar consejos y. presumir de cuerdos? 
Pues todo es hipocresía. Pues en los nom- 
- bres de las cosas, no la hay ta mayor de! 
5 mundo? El botero se llama sastre del 
vino, porque le hace de vestir; el mozo 
de mulas, gentil hombre de camino; el 
verdugo, miembro de justicia; y el cor- 
chetete, criado; el fullero; diestro;- la ta- 
berna, ermita; la punteria, casa; las pún- 
tas, damas; las alcahúetas, dueñas; los 
cornudos, honrados. Amistad llaman el 
amancebamiento; trato, a la usura; burla 
a la estafa; gracia la mentira, donaire la 
malicia; descuido la bellaquería; valiente 
al desvergonzado; contestano al vaga- 
mundo; al negro moreno; y señor doctor 
al platicante. Asi que, ni son lo que pare: 
cen ni lo que se llaman: hipócritas en el 
nombre y en. el hecho. De suerte que 
todo el hombre es mentira por cualquier 
parte que lo examines, sino es que, ig- 
norante, como tu, crea las apariencias, 
(Pausa) Llegamos a la calle mayor  Mí- 
rala. Tomemos puesto conveniente para 
registrar lo que pasa Verás lo aparente 
y lo real. (4 lo lejos pasa un entierro, 
con hachas, gran acompañamiento, mu- 
chos sollozos y lágrimas). 
Mo. ¡Dichosa mujer, si lo puede ser alguna 
en la muerte, pues hallaste marido que 
, pasó con la fe y:el amor más allá de la 
vida y sepúltura! ¡ Y dichoso viudo que ha 
ha!lado tales amigos, que no sólo acom- 
pañen su sentimiento, pero que parece 
que le vencen en él! ¿No ves que tristes 
Van y Suspensos? 
VIE. (sonviéndose) Desventurado, eso todo es 
por de- fuera, y parece así; pero ahora lo 
- verás por de dentro, y verás con cuanta 
E verdad el ser desmiente alas aparien- 
os cias. ¿Ves aquelias lúces, campanillas y 


piadoso. que es-sufragio cristiano y li: 
mosnero? Esto es saludable; más las bra 
vatas que en los túmulos sobrescriben po- 


o 


mullidores. y todo.este- acompañamiento. 


E NS A IN PA . 
== drición y. gusanos, se podrían excusar 
CS, - empero tambien los muertos tienen su 
vanidad, y difuntos y difuntas su sober- = 
: ? bia ¿Ves aquellos viejos que llevanlas 
ó hachas? Pues algunos no las atizan, para 


» . 4 “E 


que atizadas alumbren más, sino porque: 


atizadas a menudo se derritan más, ar- 
rancándoles un real o dos; mas con todo 
esto, tiene el valor de la limosna. ¿Vesla. 
tristeza de los amigos? Pues todo esdeir + 
Ss E en el entierro; y los convidados van da- 
; dos al diablo con los que los convidaron; 
que quisieran más pasearse o asistir a 
+ sus negocios. El viudo no va triste del 
- caso y viudez, sino de ver que ya que se de 
habia de morir, pudiera haberse muerto 
de repente, sin gastarle en médicos, ni 
- boticas, y no dejarle empeñado en jara- 
bes y pócimas. Dos ha enterrado con es- 
“ta; y es tanto el gusto que recibe de en-.- 
» - viudar, que ya va trazando el casamien- 
. to con una amiga de la difunta. , 
Mo. . ¡Que diferentes son las cosas del mundo 
«de como las vemos! ..- +» PO 
(Atraviesa la escena con mucho artificio 
. una damisela que atrae y se lleva los 
| ojos del Mozo0). E e E 
Mo. Quien no ama con todos sus cinco senti-. 
dos una mujer hermosa, no estima ala 
naturaleza su mayor cuidado y su mayor. 
obra. ¡Qué ojos tan honestamente hermo-= 
sos! ¡Qué cejas tan negras esforzando la 
blancura de la frente! ¡Qué mejillas, don 
de la sangre mezclada con la leche en. 
vendra lo rosado qúe admira! ¡Qué labios 
+ * encarnados! ¡Qué cuello! “¡Qué manos! 
¡Qué talle! Todos son causa de perdición, 
y juntamente disculpa del que repierde 
porel OR 
Vie.” ;... Trabajo tienes -si “Con cada cosa quemves 
“haces esto. Hasta ahora te juzgaba por 
, 2. “velego, y ahora veo que tambien eres l0co, 
] | y echo de ver que basta ahora no sabes 
y para lo que Dios:te dió los ojos. ARCHA reso, 
su oficio; ellos han de ver, y.la razón ha 


y 


de juzgar y elegir: al revés lo haces, o». 
nada haces. que es peor. Siteamdasa. 
creerlos, padecerás mil confusiones, ¿Vis- 
te esa visión, que acostándose fea se hizo 
esta mañana hermosa ela misma? Pues 
* sábete que las mujeres lo primero quese 


ENE 


AS 


e 


FiGU. 


VIE. 


Mo. 
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visten en despertando es una cara, una 
garganta y unas manos, y luego las Sa- 
yas. Todo cuanto ves en ellas, con excep- 


. 


ciones, es tienda, y no natural. ¿Ves el 


- cabello? Pues. comprado €es y no criado; 


las cejas tienen más de ahumadas que de 
negras; los dientes que ves y la boca, era, 
de puro negra un tintero, y a puros pol- 


“vos se ha hecho salvadera; ¿las manos: 


pues lo. que parece blanco es untado. Si 
se lavasen las caras no las conocerías, y 
crée que en el mundo no hay cosa tan 
trabajada como el pellejo de una mujer 


hermosa. -Dígote que nuestros sentidos 


están en ayunas de lo que es mujer y ahi- 
tos de lo que le parece. pila besas, te 
énbarras los labios; si la abrazas, aprie- 
tas tablillas y abollas cartones, si la pre- 
tendes, te cansas; si la alcanza», te emba- 
razas: si la sustentas te empobreces; si la 
dejas te persigue; si la quieres te deja. 
Dame a entender de qué modo es buena, 
y verás tus disparates claros... (Apavre- 
cen dos grandes Figurones que tiran una 
cuerda de parte a parte de escenario y 
dieen a grandes voces.) 
Ea, gente cuerda, alto a la obra. (dejan 
la cuerda tirada. Vanse. | 
Suelta gran carcajada al. propio tiempo. 


r 


que llora) Verás, verás como, bajo cuer- 
da ya su sombra obran los cuerdos del 
mundo. Mira: aquella mujer, allí fuera 


estaba más compuesta que copla, más 


serena que la mar, con una honestidad en 


los huesos; y bajo cuerda, mira de par en 
par, y por los ojos está disparando las en- 
trañas a aquellos mancebos.. y no deja 
descansar la lengua en ceceos y los OJOS, 


- en guiñaduras. Mira el otro' que estaba 


allí tan ajustado. de cuerpo, tan recoleto 
de rostró, tan angustiado de ojos, tan mor- 
tificado de habla que dabá respeto y vene-. 
ración, como, bajo cuerda. busea usuras. 
arma trampas, perpetuo vocinglero del 


«tanto más Cuanto. anda echando logros. 


¡Válate el diablo por cuerda, que tales 
cosas urdes! Aquél que anda escribiendo 


billetes, sonsáacando virginidades, solici- 


tando deshonras, y facilitando maldades, 
yo lo conocí, ala orilla de la cuerda, dig-” 
nidad gravísima. qe A 


VIE. 


ocupaciones. 


Aquel que: anda allí o a ¿R 


aguzando pendencias, revolviendo caldos, 


aumentando cizañas y calificando pór- a 
fías, yo lo ví fuera de la cuerda revol- e 
viendo libros, ajustando leyes, examinan 


do la. justicia, ordenando peticiones, dan: 


do pareceres: ¿Cómo He de enter der estas NN 


cosas? 


Ese propio, por debajo de la cuer da hace 
lo que ves, tan al contrario de lo que. . 
profesa. .( Pausa ) Mira aquel médico, 


que, fuera de la cuerda, recetaba jaral 


bes. y curaba vidas, aqui, bajo cuerda 


que rehusaba las pagas de las visitas. 


está estirando las enfermedades para que 
. den. de «si y Se. alarguen, uy. alt parecia 


(Pausa) Mira, mira aquel maldito corte= 


sano, acompañante perdurable de los di- 


chosos, cuál andaba allí fuera a la vista 
de aquel. ministro mirando las zalemas 
de los Otros para excederlas, rematando 


las reverencias en desaparecimientos, 


Pues mirale allí, por debajo de la cuer- 


da O éndole los zancajos. que ya se les. 
vé el hueso, abrasándole en: chismes, iD 
maldiciéndole y engañándole. Pausa) 


. ¿Ves aquel bellaconazo que allí está ven- 
diéudose por amigo de aquel hombre ca 
sado y arremetiéndose a hermano, que. 
| acudo a sus enfermedades y a sus pleitos, O 
y que le prestaba y le acompañabar. Pues : 

miírale por debajo de la cuerda añadién- 


2 


dole. hijos y embarazos en la cabeza y 


trompicones en el pelo. Oye cómo re- 


prendiéndoselo. aquel vecino, que parece 


x 


mal que entre a cosas semejantes en casa. Si 


de su amigo, donde le admiten y se fían 


dél y le abren la puerta a todas horas, él 


responde: ¿Pues qué, queréis que vaya. a 
donde me aguarden con una escopeta, no. 


se fien de mi y me nieguen la entrada? : 
Eso sería ser necio, si estótro' es ser 


- bellaco, .s 
Si a la sombra de una cuerda, son táles A 


los hombres, ¿qué serán debajo de tinie- . 


blas de mayor bulto? 

Y hay bajo cuerda en todos sentidos y 
O y en todas partes y en todos 
oficiós..... Pero forz0S0 es que descarises;: 


sx 5% 


que 0 a de tantas adiniraciohes De 


der tantos desengaños: fatigan el seso, y : 
E ye  1emo se te desconcierte la imaginación. 
No Ss 0 A -(Vanse). E : 
PCI A Up, aup; aup!: E 
A E ¡Ggegeg! | Me EN 


aa 


0 Estación de Ferrocarril: -Gran desorden 


E A 


ESCENA 1 + 


JEFE, ROTO, MARIA, PERNAT, PENTURA, MÚSICOS, NIÑOS, 
z 5 MUJERES, SOLDADOS . 


Eo 05 ¿Llegó el Minisuro? | 

Roro ¡Qué ha de lega e a mí. E 

E MIARTA 0 Ni pan. 

RoTo.. Ni maletas: 3 
ATAR 3 Al tren al tren! Úsbso. el pito io 


SS de tren "pidiendo salida) ¡Al tren, al 
y tren . : (Vanse Pernat, Roto, Marin, HU 
eres a v niños al tren... 


E AOTDA (a .voces desde el tren) ¿Y las maletas? 
Maria (a voces desde el tren) No hay pan. 
oo (Oyese el silbido de. un tren que marcha. 
o Una murga toca sin compás la «Marcha 


de Cadiz», y al llegar al <Viva e 
+ hace el clarinete una gran piña). 
PEN ] Adios, adios! - 


PER: - (desde el tren) ¡ ¡Sin maletas! 
TIEN: (desde el anden ¡Buen viaje Adios! 
Maria -. (desde el tren) ¡Sin pan y sin dinero! 
JEFE. u.. ¡Adios, adios! (a Pentura) Tienen buen 
4 O corazón estos muchachos. o 
A e Y malos cuartos: créalo V, Aurevotr, 
RS -  monsieur. | 
¡JEFE ¿Adios, señor. 

IAS A ESCENA 11 

sa - SOLDADO, MINISTRO 

; ES (Óyese la bocina de un automovil y apoco entra el Ministro. 

E 5 qe ijadeando» 

MINE ¿El tren de los espanoles”. 

POL Viena de partihis 

MINT (colérico) Brm... Brm.. Yo. SOY el Minis: 


-tro de las Españas. Brm... Brm.. Brm.. 
Ei SI: .Neutralidad=. Brm.. 


* MINT. 
MINI. 


JEFE 


MANI. 


JEFE 


MINI. 


JEFE 


MinI : 


JEFE 


MINI. 


JEFE 


MINI. 
JEFE 
MINI. 


JEFE 


MINI: 


JEFE 


MINT 


JerE 
MINI. 


Jere. 
Mint. 


JEFE 


MINT. 


Servidor. 
¿1% pobrecilla; po se conservará. bien 
-¿Perritós 4 ci O 
_¿Grande, grande, grande, o _ pequeñita 


: e mi pobre madre .. 


que tienen madre...! La mía tambien se. 


-sas las madres que tienen Agos. 


¡Qué hombres. estos! ¡Estos son. hombres! A 


cue - ESCENA Iv. 


SOLDADO, PANADERO, MOZOS 1.0, 20 3. 
(Entran con gran número de ases y bultos) 


Per done el. Sr. Ministro. Allá viene 
Jete. A he 


x 


ESCEN A mo 
JEFE de Estación, MINISTRO 


(Quitándose el. sombrero de. copa, muy 
amable y empalagosamente, dices) 0 
¿ESE Jete dela Estación? a 


¿Cómo está? ¿Cómo está. Y ? 
Bien, señor. 0. > 

¿Y su señora esposa (c (E Pp d. ls Ho, bi, 
Soy soltero, señor. 

¿Y su mamá, su mamá? Será ya E Cr 


hi, hi. 7 e bs a Ps 
Murió, SEROE? 0 PSN 
Hi, hi, hi. ¿Y su ae de Vo > ¿Es nume E 
rosa, numerosa, o chiquita, chiquitina?. ES 
No tengo familia, s no Sólo y un perrito. 


Perrito Señor: 0. : q 
pequeñito, pequeñito, hi, hi, hr OS 
Fra pequeño, yl conservo disecado.. + 
¿Muerto? ¡Pobrecillo! ea 


queria, y A por amor. de ala o conser 
ya disecado. ¡Dichosos los hombres 


me murió siendo yo de pañales... ¡ 


sos, dichosas! E 
El tren de o partió yá esperó a 
v. E: Ocho : oras A 


Loredo o : an 
¿Desea algo más el señor Ministro? iS 
'Hi, hi. Nada, nada. a > 
Adios, señor. (Vase) OS 


(alos mozos) Hay. Ed Tatas Tu s% 
a Un o) este ao ta (a otro m 20) ; 


EL MINISTRO ES yl 


Mozo: t:>-. 


PANA. 


Mozo 2.9 


Pana. 
Mozo 2.2 


PANA. 


Mozo 3." 


Paya 


SoL. 
PANA. 
Sot. 
PANA. 


| aquel; y tu (al otro) el frente. Preguntad 


por el tren de los españoles. Yo espero 


- aquí (Vánse los mozos) ¡Uff! ¡Qué calor! 


Y ¡que corridas! Al cabo. podremos re- 
frescar y descansar un poco. ¡Qué cosas 
y qué hombres! Pues, no es nada hacer el 
pan de ocho dias para quinientas perso- 
nas en menos de tres horas ¡Los apuros 
y sudores que hemos pasado! ¿Harina en 
estos tiempos? Ni con cuartos ¿Y las irre- 
soluciones del Ministro? Que si lo hará 
V.. que si no lo hará: En resolución, pa- 
sión y muerte por ganar unos realejos. 
¡Los tiempos son tan difíciles! Corre que 
te correrás, voy a casa del Ministro: «Mr. 
le Ministre vien de partir» —¿Y volve: 
rá?—«Dans une heure». A la media hora 
estaba yo allí «Mr. le Min:stre vien de 
partir au Consulat.. » 

Por este lado no hay ningún tren 

¿No? Siéntate ya. Voyme entonces a es: 
cape a! Consulado.—«Mr. le Ministre pas 
encore arrivée» Espera que esperás. Te 
lefonean: «El Sr. Ministro pregunta por 
el pan» -Allá corriendo; y «Mr le Minis: 
tre acaba de salir "para su casa de V., y 
espérele allí; porque antes ha dear a un 
Concurso Internacional. 

Habia sólo un tren de soldados en la lí 
nea diez y ocho. 

¿Ya mirastes bien? * 

Tan bien que he recorrido todas las lí 
neas una por una 

Descansa Espera que espera, y el Minis- 
tro no viene, sin duda porque en el Con-- 
curso debían los Ministros tratar de altas 
cuestiones internacionales: acaso de la 
paz, o de la libertad mundial de los neu- 
tros, etc. etc. Harto” de esperar, digo a 
los mozos: «A la Estación con las maletas 
¡y elpan» Y aquí estamos más muertos 
que vivos yo y todos mis dependientes... 
Ni un tren en toda _la estación, aparte 
uno de soldados que va al frente 

No puede ser (41 soldado de guardia) 
¿El tren de los españoles? 
Gnirando alreloj) A Malines. 

¿Eh? p: 

Vien de partir. , 

(colérico) Partidos somos y el Ministro 
sean y la madre...! ¡Maletas, maleta, pan! 


, 


tren, y 
con el y 


pe 
Es 


pierte y se halle con 
de corazón, Jun 


ya 


Don. Pámtilo O El | Diputado 


| por Valcuerno - o A. | 
A Maestro. Tararira or 
e : AS qe Y S A : E d E A 
de La Señá Meancia | A A De 
ES 2 aestro dias «La Señá Mestcias: E | | 
e ca Ministro», sin permiso de su A O j 
¡E La, Sociedad. de Autores Españoles es la única en- AiO 
Y “cargada de estas obras, y con ella deberán entender- E 
. 86; todos. los teatros. xi sociedades qus quieran repre: de 


er ererió AN | sia JNE 


E El ERIIDNO cho (segunda csición) 


I=Diario de UN. JOVEA: EA MI IS 
11 —Formación del Pensador, del Publicis: 3 y sE 
- ta y del Orador, (en prensa) a AS 
-1V—Vidas paralelas de Plutarco, compen- rr 
. a PR Ada A (en preparación), 14 


E eN A e e do 


TEATRO 


¿e 


tos y Fatro cuadros . 
Don Juan de Austria. Drama en cinco actos. 


O EN PRENSA a E DN o e 


ES LESA, en tres Alo y dos cuadros. Dec pieza, 
] actos y cinco cuadros. —Cuarta pieza, en tres actos. e 
pieza, en tres actos y dos cuadros IT volúmen, ca 


* Za, en tres actos. o ran pieza, LE tres actos y cuatro e , 2 
Aros. —Décima pieza, en tres actos y dos cuadros. = Undécima 
pieza, en cinco actos y seis cuadros . Un vol. , Fústica: 19 1d 


e TOMO IV—Principales cuadros del Don Quijote de la. pt 
Comedia, en un Prólogo, cinco actos, y diez y nueve ed 


EN PREPARACIÓN - es 


E an vo Comedia de Moliére, en cinco actos. 
de “Hl= - Cisneros. Drama. Aia ASE 

La —María Estuardo. Drama. a : | 
" IV—Qleopatra Drama. A Es 


- V=Blanca. Drama. a 
ee pa eE qU0R KE la e e y + ' ¿ 


he ' 
TI 
0] Ps 
AA 
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